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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!




(D)

Sicherheitsinformationen

» Das Wasseffiltrat ist gemaR EN 1717 in die Kategorie 2
eingestuft.

» Der Betrieb des Filtersystems ist ausschlieBlich mit
Kaltwasser in Lebensmittelqualitat zulassig.

» Der Filterkopf ist mit einem Ruickflussverhinderer gemaf
DIN EN 13959 ausgerustet.

» Das Filtersystem muss am Einbauort vor mechanischen
Beschadigungen sowie vor Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung geschitzt werden.

Nicht in der Nahe von Hitzequellen oder offenem Feuer
montieren.

* Nach Lagerung und Transport unter 0 °C muss eine Ersatz-
Filterkartusche bei gedffneter Originalverpackung mindes-
tens 24 Stunden vor Inbetriebnahme bei Umgebungstem-
peraturen von 4 — 40 °C lagern.

* Die maximale Haltbarkeit einer Ersatz-Filterkartusche im
ungedffneten Zustand betragt 2 Jahre.

* Der Filterkopf muss nach Ablauf von 5 Jahren ausgetauscht
werden.

» Bei einer Aufforderung zum Abkochen von Leitungswasser
von offizieller Stelle, z. B. dem Wasserversorger, muss das
Filtersystem aul3er Betrieb genommen werden. Nach Ende
der Abkochaufforderung muss die Filterkartusche getauscht
werden.

» Es wird grundséatzlich empfohlen, Leitungswasser fur
bestimmte Personengruppen (z. B. immungeschwachte
Menschen, Babys) abzukochen. Dies gilt auch fir gefiltertes
Wasser.

* Gefiltertes Wasser ist ein Lebensmittel und muss innerhalb
von 1 — 2 Tagen verwendet werden.

» GROHE empfiehlt das Filtersystem nicht Gber einen
langeren Zeitraum auler Betrieb zu nehmen. Wenn das
GROHE BIue®-FiItersystem 2 — 3 Tage nicht in Gebrauch
ist, miissen mindestens 4 — 5 Liter GROHE Blue® Wasser
ungenutzt ablaufen. Wenn das GROHE Blue® Filtersystem

Uber 4 Wochen nicht in Gebrauch ist, muss die Filter-
kartusche getauscht werden.

Technische Daten

« Betriebsdruck: 0,2 -0,8 MPa
+4 —+30 °C
+4 —+40 °C

* Nenndurchfluss: 180 I/h

* Druckabfall: 0,06 MPa bei 180 I/h

* Filterkapazitat max. 12 Monate oder 400 Liter bei 17° dGH

» Wassereingangstemperatur:
* Umgebungstemperatur:

Hinweis

Die angegebene Filterkapazitat gilt fur definierte Prif-
bedingungen, die tatsachliche Kapazitat im Betrieb kann hdher
oder niedriger sein.

Filterkartusche spiilen

Bei der Inbetriebnahme und beim Filterwechsel auf Sauberkeit
und Hygiene achten.

Das Filtersystem muss nach jedem Filterwechsel gespult
werden.

- Blue® Griff 6ffnen und mindestens 4 — 5 Liter ungenutzt
ablaufen lassen.

FiltergroBe einstellen, siehe technische Produktinformation
des Kihlers oder der Steuereinheit.

Fir die Verwendung der Filterkartusche muss die
Steuereinheit des GROHE Blue® Systems eingestellt werden.
Gesamtharte einstellen, siehe technische Produktinfor-
mation des Kiihlers oder der Steuereinheit.

Die Gesamtharte kann beim zustandigen Wasserversorger
erfragt werden.

Filterkapazitat zuriicksetzen, siehe technische Produkt-
information des Kuhlers oder der Steuereinheit.

Das GROHE Blue® System muss nach dem Filterwechsel
zurlickgesetzt werden.

Bei Problemen an einen Fachinstallateur wenden oder per
E-Mail die Service Hotline des Hauses GROHE unter
TechnicalSupport-HQ@grohe.com kontaktieren.

Umwelt und Recycling

Verbrauchte Filterkartuschen kénnen gefahrlos iber den
Restmull entsorgt werden. In der Europaischen Union haben
Sie die Moglichkeit den Filter zu Recyclingzwecken
zusammen mit der Hygienekappe an GROHE
zurickzuschicken.

Mehr Infos unter http://recycling.grohe.com

Safety notes

» The water filtrate is classified as Category 2 according
to EN 1717.

* The filter system may only be operated with cold water of
foodstuff grade.

» The filter head is equipped with a non-return valve according
to EN 13959.

At the installation location, the filter system must be
protected against mechanical damage, heat and direct
sunlight.

Do not install near heat sources or an open fire.

» Following storage and transport at temperatures below 0 °C,
a replacement filter cartridge must be stored in its opened
original packaging at ambient temperatures of 4 — 40 °C for
at least 24 hours before use.

+ The maximum shelf life of a replacement filter cartridge in its
unopened packaging is 2 years.

» The filter head must be replaced after 5 years.

 The filter system must be put out of service if an official
boilwater notice is issued, e.g. by the water supplier. The
filter cartridge must be changed once the boil-water notice
is lifted.

* Itis generally recommended to boil tap water for certain
groups of people (e.g. immuno-compromised people,
babies). This also applies to filtered water.

+ Filtered water is a foodstuff and must be used
within 1 — 2 days.

* GROHE recommends not leaving the filter system out of
service for extended periods of time. If the GROHE Blue®
filter system is not used for 2 — 3 days, at least 4 — 5 litres
of GROHE Blue® water must be drawn off and discarded.
If the GROHE Blue® filter system is not used for more
than 4 weeks the filter cartridge must be changed.



Technical data

» Operating pressure: 0.12-0.8 MPa
» Water temperature at the inlet: 4-30°C
* Ambient temperature: 4-40°C
* Nominal flow rate: 180 I/h

0.06 MPa at 180 I/h
« Filter capacity max. 12 months or 400 litres at 17° dGH

* Pressure drop:

Note

The filter capacity is specified for defined test conditions, the
actual capacity in operation may be higher or lower.

Flushing the filter cartridge
During commissioning and when changing the filter,
cleanliness and hygiene must be observed!
The filter system must be flushed each time the filter is
changed.
- Open Blue® handle and draw off and discard at

least 4 — 5 litres of water.
Setting the filter size, see technical product information for
the cooler or the control unit.
The control unit of the GROHE Blue® system must be
calibrated for use of the filter cartridge.
Setting the total hardness, see technical product information
for the cooler or the control unit.
The relevant water supplier can provide information on the
total hardness.
The GROHE Blue® system is set to the standard value for
total hardness [C3 (bypass 3) at the factory:
total hardness 4 — 25°GH]. The total hardness must be
adjusted in the case of deviations.
Resetting the filter capacity, see technical product
information for the cooler or the control unit.
The GROHE Blue® system must be reset after the filter has
been changed.
In the event of problems please consult a specialist installer or
the GROHE Service Hotline via email under
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Environment and recycling

Used filter cartridges can be disposed of hazard-free in
domestic waste.

In the European Union, you can send the filter including the
hygiene cap back to GROHE for recycling.

Further information at http://recycling.grohe.com
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Consignes de sécurité

» Lefiltrat d’eau est classé dans la catégorie 2 conformément
alanorme EN 1717.

* Le fonctionnement du systéme de filtre est autorisé
exclusivement avec de I'eau froide de qualité alimentaire.

» La téte de filtre est équipée d’un clapet anti-retour conforme
a la norme EN 13959.

+ A son emplacement de montage, le systéme de filtre doit
étre protégé de tout dommage mécanique, de la chaleur
et du rayonnement direct du soleil.

Ne pas le monter a proximité de sources de chaleur ou
de flammes nues.

» Aprés stockage et transport a une température inférieure
a 0 °C, une cartouche de filtre de rechange dont
I'emballage d’origine est ouvert doit étre entreposée a des
températures ambiantes situées entre 4 — 40 °C pendant au
moins 24 heures avant d'étre mise en service.

» Ladurée maximale de conservation d’'une cartouche de filtre
de rechange non ouverte est de 2 ans.

+ La téte de filtre doit étre remplacée au bout de 5 ans.

» En cas d’appel par un organisme officiel, par ex. la
compagnie des eaux, a faire bouillir 'eau du robinet, vous
devrez mettre le systéme de filtre hors service. A la fin de
cette mesure, la cartouche de filtre doit étre remplacée.

* |l est en principe recommandé de faire bouillir 'eau
pour certains groupes de personnes (par ex. personnes
immunodéprimées, bébés). Cela s’applique aussi a I'eau
filtrée.

» L’eau filtrée est une denrée alimentaire et doit étre
consommée dans un délai de 1 — 2 jours.

* GROHE recommande de ne pas mettre le systeme de
filtre hors service pendant une période prolongée. Si le
systéme de filtre GROHE Blue® n'est pas utilisé
pendant 2 — 3 jours, vous devez laisser s’écouler au
moins 4 — 5 litres d’eau GROHE Blue® sans I'utiliser. Si le
systéme de filtre GROHE Blue® n’est pas utilisé
pendant 4 semaines, la cartouche de filtre doit étre
remplacée.

Caractéristiques techniques

* Pression de service : 0,12 -0,8 MPa
» Température a I'arrivée d’eau chaude : 4-30°C
» Température ambiante : 4-40°C
+ Débit nominal : 180 I/h

* Chute de pression : 0,06 MPa a 180 I/h
+ Capacité du filtre 12 mois max. ou 400 litres a 17° dGH
Remarque

La capacité de filtrage indiquée s'applique a des conditions
de controle définies, la capacité réelle en fonctionnement
peut étre supérieure ou inférieure.

Rincer la cartouche de filtre

Lors de la mise en service et du changement de filtre,il est
important de veiller a la propreté et a I'hygiene.

Le systeme de filtre doit étre rincé aprés chaque
remplacement du filtre.

- Ouvrir le croisillon ou le levier et laisser s’écouler au
moins 4 — 5 litres d’eau sans I'utiliser.

Réglage de la taille de filtre, voir I'information technique
sur le produit du refroidisseur ou de I'unité de commande.

L'unité de commande du systéme GROHE Blue® doit
impérativement étre étalonnée pour I'utilisation de la
cartouche de filtre.

Réglage de la dureté de I’eau totale, voir I'information
technique sur le produit du refroidisseur ou de I'unité de
commande.

Vous pouvez vous renseigner sur la dureté de I'eau totale
auprés de la compagnie des eaux compétente.

Le systéme GROHE Blue® est réglé en usine pour une valeur
standard de dureté de 'eau totale [C3 (dérivation 3) :

dureté de I'eau totale 4 — 25 °GH]. En cas de divergences, le
réglage de la dureté de I'eau totale doit étre adapté.



Réinitialisation de la capacité du filtre, voir l'information
technique sur le produit du refroidisseur ou de l'unité
de commande.

Le systéme de filire GROHE Blue® doit étre réinitialisé aprés
le remplacement du filtre.

En cas de problémes, s’adresser a un installateur spécialisé
ou contacter I'Assistance technique GROHE par e-mail

a I'adresse TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Respect de I'environnement et recyclage

Les cartouches de filtre usagées peuvent étre jetées avec les
ordures ménageéres sans que cela ne présente de risques.
Dans I'Union européenne, vous avez la possibilité de renvoyer
le filtre avec le capuchon hygiénique a GROHE afin qu'il soit
recyclé.

Plus d'informations sous http://recycling.grohe.com
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Informaciones relativas a la seguridad

» El agua filtrada esta clasificada segun EN 1717 en la
categoria 2.

 El sistema de filtro debe usarse exclusivamente con agua
fria de calidad alimentaria.

* El cabezal del filtro dispone de una valvula antirretorno
segun EN 13959.

« El sistema de filtro debe estar protegido en el lugar de
montaje contra dafios mecanicos asi como del calor y la
radiacion solar directa.

No montar cerca de fuentes de calor ni llamas.

» Tras un almacenamiento y transporte por debajo de 0 °C,
el cartucho del filtro de repuesto debe almacenarse con el
embalaje original abierto durante al menos 24 horas antes
de la puesta en servicio a unas temperaturas ambientales
de 4 — 40 °C.

* La duracion maxima de un cartucho del filtro de repuesto
sin abrir es de 2 afos.

» El cabezal del filtro debe sustituirse una vez
transcurridos 5 afios.

 Si una entidad oficial, como el proveedor de agua,
comunicara la necesidad de hervir el agua corriente, el
sistema de filtro debera ponerse fuera de servicio. Una vez
haya finalizado el requerimiento para hacer hervir el agua
debera sustituirse el cartucho del filtro.

» Basicamente, es recomendable hacer hervir el agua
corriente para determinados grupos de personas (por
ejemplo, personas inmunodeficientes y bebés).

Esto también es aplicable al agua filtrada.

» El agua filtrada es un alimento y por ello debe ser
consumida en un plazo de 1 — 2 dias.

* GROHE recomienda no poner fuera de funcionamiento el
sistema de filtro durante un periodo de tiempo prolongado.
Si el sistema de filtro GROHE Blue® no se utiliza
durante 2 — 3 dias, deben dejarse correr al

menos 4 — 5 litros de agua GROHE Blue®. Si el sistema de

filtro GROHE Blue® no se utiliza durante 4 semanas o mas,
debe sustituirse el cartucho del filtro.

Datos técnicos

* Presién de utilizacion: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura de entrada del agua: 4-30°C
» Temperatura ambiental: 4-40°C
» Caudal nominal: 180 I/h
. 0,06 MPa con 180 I/h

Caida de presion:
» Capacidad del filtro max. 12 meses 0 400 litros con 17° dGH
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Nota

La capacidad del filtro indicada es valida para condiciones
de ensayo definidas. La capacidad real durante el
funcionamiento puede ser mayor o menor.

Lavar el cartucho del filtro

Durante la puesta en servicio y el cambio de filiro debe

proceder de forma limpia e higiénica.

El sistema de filtro debe lavarse tras cada cambio de filtro.

- Abra la empufiadura o la palanca y deje correr como
minimo entre 4 — 5 litros de agua.

Ajustar el tamano del filtro, véase la informacion técnica
de productos del enfriador o de la unidad de control.
Para utilizar el cartucho del filtro, la unidad de control del

sistema GROHE Blue® debe estar configurada.

Ajustar la dureza general, véase la informacion técnica de
productos del enfriador o de la unidad de control.

La dureza general puede consultarse al proveedor de agua
responsable.

El sistema GROHE Blue® esta ajustado de fabrica para ser
utilizado con el valor estandar de dureza general

de [C3 (bypass 3): Dureza general 4 — 25 GH] ajustada.

Si existieran diferencias, debe adaptarse la dureza general.
Restablecer la capacidad del filtro, véase la informacion
técnica de productos del enfriador o de la unidad de control.

El sistema GROHE Blue® debe resetearse tras cada cambio
de filtro.

Si se presentan problemas, consulte a un instalador
especializado o envie un correo electronico a la direccion
TechnicalSupport-HQ@grohe.com para ponerse

en contacto con la linea de atencién de servicio técnico
de la empresa GROHE.

Medioambiente y reciclaje

Los cartuchos del filtro usados pueden desecharse sin peligro
con la basura residual.

En la Unién Europea, tiene la posibilidad de devolver el filtro
junto con la tapa higiénica a GROHE para que puedan
reciclarse.

Mas informacion en http://recycling.grohe.com
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Informazioni sulla sicurezza

« Il filtrato dell'acqua é classificato nella categoria 2
conformemente alla norma EN 1717.

+ |l funzionamento del sistema filtrante & ammesso
esclusivamente con acqua fredda potabile.

 La testa del filtro € dotata di un dispositivo anti-riflusso
conforme alla norma EN 13959.

+ Sul luogo di montaggio, il sistema filtrante deve essere
protetto da danni meccanici nonché dal calore e dai raggi
diretti del sole.

Non montarlo nelle vicinanze di fonti di calore o di fiamme
libere.

» Dopo un immagazzinaggio e un trasporto sotto 0 °C,
la cartuccia del filtro di ricambio, a imballo originale aperto,
deve essere conservata per almeno 24 ore a una
temperatura ambiente di 4 — 40 °C prima della messa
in esercizio.

» La durata massima di una cartuccia del filtro di ricambio
e di 2 anni se I'imballo originale non viene aperto.

 La testa del filtro deve essere sostituita dopo 5 anni.



* In caso di richiesta di bollitura dell'acqua del rubinetto
da parte di autorita ufficiali, per es. I'ente locale di
approvvigionamento acque, & necessario mettere fuori
servizio il sistema filtrante. Al termine della bollitura
dell’acqua & necessario sostituire la cartuccia del filtro.

* In linea di massima si raccomanda di bollire I'acqua del
rubinetto per determinati gruppi di persone (ad es. persone
immunodeficienti, neonati). Questo vale anche per I'acqua
filtrata.

» L’acqua filtrata € un genere alimentare e deve essere
utilizzata entro 1 — 2 giorni.

* GROHE consiglia di non mettere fuori esercizio il sistema
di filtraggio per un periodo di tempo eccessivo. Se il
sistema di filtraggio GROHE Blue® non viene utilizzato
per 2 — 3 giorni, prima dell’'utilizzo & necessario far scorrere
almeno 4 — 5 litri di acqua filtrata con GROHE Blue®. Se il

sistema filtrante GROHE Blue® non viene utilizzato per piu
di 4 settimane, & necessario sostituire la cartuccia del filtro.

Dati tecnici

* Pressione di esercizio: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura di entrata acqua: 4-30°C
» Temperatura ambiente: 4-40°C
» Portata nominale: 180 I/h

« Caduta di pressione: 0,06 MPa con 180 I/h

» Capacita filtro max. 12 mesi o 400 litri con 17° dGH

Nota

La capacita filtro indicata € valida per condizioni di prova
predefinite, mentre la capacita effettiva in fase di
funzionamento puod essere inferiore o superiore.

Lavaggio della cartuccia del filtro
Durante la messa in esercizio e la sostituzione del filtro,
assicurarsi che le operazioni vengano effettuate in ambienti
puliti.
Il sistema di filtraggio deve essere lavato dopo ogni sostituzione
del filtro.
Aprire la manopola o alzare la leva e lasciare defluire
almeno 4 - 5 litri di acqua.
Regolazione della misura del filtro, vedere le informazioni
tecniche sul refrigeratore oppure sull’'unita di comando.
Per l'utilizzo della cartuccia del filtro, @ necessario che I'unita

di comando del sistema GROHE Blue® sia configurata.
Impostazione della durezza dell’acqua, vedere le
informazioni tecniche sul refrigeratore oppure sull’unita di
comando.

Il valore della durezza dell'acqua pud essere richiesto presso
I'ente di approvvigionamento acque.

Il sistema GROHE Blue® & impostato di fabbrica sul

valore standard per la durezza

dell’acqua [C3 (bypass 3): 4 — 25 °GH]. In caso di differenze &
necessario adattare I'impostazione della durezza dell'acqua.
Ripristino della capacita del filtro, vedere le informazioni
tecniche sul refrigeratore oppure sull’'unita di comando.

Il sistema GROHE Blue® deve essere ripristinato dopo il
cambio del filtro.

In caso di problemi rivolgersi a un tecnico installatore oppure
contattare per e-mail I'assistenza Hotline GROHE all’indirizzo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com

Ambiente e riciclaggio
Le cartucce dei filtri usate possono essere smaltite
senza pericolo nei rifiuti domestici.

All'interno dell’'Unione Europea & possibile rispedire a GROHE
il filtro insieme all'involucro protettivo a fini di riciclaggio.
Per maggiori informazioni visitare il sito http://recycling.grohe.com

Parametro Valore di | Unita di Valore acqua di | Valore Percentuale | Norme
Parametro| misura partenza acqua di riduzione
trattata

Conteggio delle colonie 0/250 ml senza variazioni DIN EN 18879-1
(Pseudomonas aeruginosa)’ anormali
Durezza temporale 1 n.a. ° F 20 + 19 43 - 145 50 - 100 DIN EN 14898
Sodio 2 200 mg/L senza variazioni

anormali
Argento 3 100 (WHO)| ug/L <5 pug/L 10-52 - DIN EN 18879-1

' La riduzione di dette sostanze ¢ stata testata secondo
standard internazionali come richiesto dal decreto ministeriale
n. 25/2012

2 La cartuccia filtrante varia il contenuto di sodio rispetto al
valore dell” acqua di partenza. Durante tutto il ciclo di vita della
cartuccia filtrante la concentrazione di sodio e” inferiore a
quella stabilita dai limiti nazionali.

3 La quantita’ d"argento aggiunta ai fini di prevenire la crescita
batteriologica, e” inferiore al limite raccomandato di 100 pg/L
dalla World Health Organization (WHO).

Modalita” di esecuzione dei test:

| test sono stati effettuati sui filtri BWT bestmax X, M, 2XL
aventi rispettivamente la capacita’ piu” bassa, media e piu‘alta
di tutta la serie BWT bestmax.

| risultati sono stati poi estrapolati su tutta la serie BWT
bestmax (X, S, V, M, L, XL and 2XL). I filtri Grohe blue S, M e L

correspondono rispettivamente hai filtri BWT bestmax S, V e
M

Dichiarazione di conformita’

| sistemi filtranti prodotti da BWT sono conformi ai seguenti
requisiti normativi:

D.M. n. 174 del 6 Aprile 2004 che regola I'utilizzo di materiali e
oggetti che possono essere utilizzati negli impianti fissi di
captazione, trattamento, adduzione e distribuzione delle acque
destinate al consumo umano. D.M. n. 31 del 2 Febbraio 2001
che regola I'attuazione della direttiva 98/83/CE relativa alla
qualita” delle acque destinate al consumo umano.
Regolamento CE n. 1935/2004 relativo ai materiali a contatto
con gli alimenti. Decreto 7 febbraio 2012, n. 25 "Disposizioni
tecniche concernenti apparecchiature finalizzate al trattamento
dell'acqua destinata al consumo umano". Tali prodotti sono
inoltre conformi alle finalita” specifiche cui | 'apparecchiatura e’
destinata, come specificate sia sulla confezione che nel
presente manuale.
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Informatie m.b.t. de veiligheid

» Het waterfiltraat is conform EN 1717 ingedeeld in klasse 2.

» Gebruik van het filtersysteem is uitsluitend toegestaan
met koud water dat geschikt is voor consumptie.

» De filterkop is voorzien van een terugslagklep conform
EN 13959.

» Het filtersysteem moet op de montageplaats tegen

* mechanische beschadigingen en tegen warmte en directe
zonnestraling worden beschermd.
Niet monteren in de nabijheid van warmtebronnen
of open vuur.

* Na opslag en transport onder 0 °C moet een
reservefilterpatroon in geopende originele verpakking
minstens 24 uur vé6r ingebruikneming bij
omgevingsstemperaturen van 4 — 40 °C acclimatiseren.

» De maximale houdbaarheid van een reserve-filterpatroon
in ongeopende staat is 2 jaar.

» De filterkop moet na een periode van 5 jaar worden
vervangen.

» Als een officiéle instantie, bijv. de waterleverancier,
verordent dat leidingwater voor gebruik moet worden
gekookt, moet het filtersysteem buiten bedrijf worden
gesteld. Na afloop van een dergelijke periode moet de
filterpatroon worden vervangen.

* In principe wordt aanbevolen om leidingwater voor bepaalde

doelgroepen (bijv. personen met een verlaagde immuniteit,
baby’s) voér gebruik te koken. Dit geldt ook voor gefilterd
water.

» Gefilterd water is een levensmiddel en moet
binnen 1 — 2 dagen worden gebruikt.

* GROHE raadt af het filtersysteem gedurende langere tijd
niet te gebruiken.
Als het GROHE Blue® filtersysteem 2 — 3 dagen niet wordt
gebruikt, moet er minstens 4 — 5 liter GROHE Blue® water

ongebruikt wegstromen. Als het GROHE Blue® filtersysteem
meer dan 4 weken niet wordt gebruikt, moet de filterpatroon

worden vervangen.

Technische gegevens

» Bedrijfsdruk: 0,12 -0,8 MPa
» Wateringangstemperatuur: 4-30°C
* Omgevingstemperatuur: 4-40°C
* Nominale doorstroming: 180 I/h
* Drukvermindering: 0,06 MPa bij 180 I/h

« Filtercapaciteit max. 12 maanden of 400 liter bij 17° dGH
Aanwijzing
De opgegeven filtercapaciteit geldt voor gedefinieerde

proefomstandigheden. De werkelijke capaciteit bij het gebruik

kan hoger of lager zijn.

Filterpatroon spoelen

Let bij de ingebruikneming en bij het vervangen van het filter
op reinheid en hygiéne.

Het filtersysteem moet na elke vervanging van het filter
worden gespoeld.

- Open de kraan met knop of hendel en laat ten
minste 4 — 5 liter water ongebruikt weglopen.

Filtergrootte instellen, zie de technische productinformatie
van de koeler of de besturingseenheid.

Voor het gebruik van de filterpatroon moet de besturings-
eenheid van het GROHE Blue®-systeem worden ingesteld.
Zie de technische productinformatie van de koeler of van de
besturingseenheid voor het instellen van de totale hardheid.

Uw waterbedrijf kan informatie verschaffen over de totale
hardheid van het water.

Het GROHE Blue® systeem is af fabriek op de
standaardwaarde voor de totale hardheid [C3 (bypass 3):
totale hardheid 4 — 25 °GH] ingesteld. Bij afwijkingen moet de
instelling voor de totale hardheid worden aangepast.

Filtercapaciteit terugstellen zie de technische
productinformatie van de koeler of de besturingseenheid.

Het GROHE Blue® systeem moet na het vervangen van het
filter worden teruggesteld.

Als er problemen optreden tijdens het reinigen,

kunt u contact opnemen met een elektromonteur

of een e-mail sturen aan de service-hotline van GROHE
via TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Milieu en recycling

Verbruikte filterpatronen kunnen zonder risico via het huisvuil
worden afgevoerd.

In de Europese Unie hebt u de mogelijkheid om het filter samen
met de hygiénekap terug te sturen naar GROHE voor recycling.
Meer informatie vindt u op http://recycling.grohe.com
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Sakerhetsinformation

+ Vattenfiltratet ar klassificerat till kategori 2 enligt EN 1717.

+ Drift av filtersystemet ar endast tillaten med kallt
dricksvatten.

* Filterhuvudet ar utrustat med en backflédessparr enligt
EN 13959.

+ Filtersystemet maste skyddas mot mekaniska skador
samt mot varme och direkt solsken pa monteringsplatsen.
Montera inte i narheten av varmekallor eller 6ppen eld.

« Efter férvaring och transport under 0 °C maste en
reservfilterpatron férvaras vid en omgivningstemperatur
pa 4 — 40 °C med 6ppen originalférpackning i
minst 24 timmar fore idrifttagningen.

» Den maximala hallbarheten for reservfilterpatroner i odppnat
tillstand ar 2 ar.

« Filterhuvudet maste bytas ut efter 5 ar.

+ Vid uppmaning om att ledningsvattnet bor kokas fran
ansvariga, t.ex. vattenleverantoren, maste filtersystemet
tas ur drift. Nar uppmaningen om att koka inte langre galler
maste filterpatronen bytas ut.

* Den allmanna rekommendationen ar att ledningsvattnet
bor kokas for vissa persongrupper (t.ex. personer med
daligt immunforsvar, spadbarn). Detta galler aven for
filtrerat vatten.

« Filtrerat vatten ar ett livsmedel och maste anvandas
inom 1 — 2 dagar.

* GROHE rekommenderar att filtersystemet inte tas ur drift

under en langre tid. Om GROHE Blue® filtersystemet
inte anvands under 2 — 3 dagar maste minst 4 — 5 liter

GROHE Blue® vatten rinna igenom oanvant.

Om GROHE Blue® filtersystemet inte anvants pa mer
an 4 veckor maste filterpatronen bytas ut.



Tekniska data

+ Drifttryck: 0,12-0,8 MPa
» Vatteninloppstemperatur: 4-30°C
* Omgivningstemperatur: 4-40°C
* Nominellt genomfléde: 180 I/tim

* Tryckfall: 0,06 MPa vid 180 I/tim
* Filterkapacitet hdgst 12 manader eller 400 liter vid 17° dGH
Anvisning

Den angivna filterkapaciteten galler for definierade testvillkor.
Den verkliga kapaciteten under drift kan vara hogre eller lagre.

Spola filterpatron

Hall rent och var noga med hygienen vid idrifttagning och
filterbyte.

Filtersystemet maste spolas efter varije filterbyte.

- Oppen greppet eller spaken och &t minst 4 — 5 liter vatten
rinna av.

Stall in filterstorleken, se den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.

Vid anvandning av filterpatronen maste styrenheten for
systemet GROHE Blue® stillas in forst.

Stéll in den totala hardheten. Las mer i den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.

Den lokala vattenleverantoren kan svara pa fragor om den
totala hardheten.

Systemet GROHE-BIue® &r fabriksinstallt pa standardvardet
for den totala hardheten [C3 (bypass 3):

total hardhet 4-25 °GH]. Vid avvikelser maste installningarna
for total hardhet anpassas.

Aterstill filterkapaciteten, se den tekniska
produktinformationen for kylaren eller styrenheten.

GROHE Blue® systemet maste aterstillas efter filterbytet.

Vid problem: Kontakta kundservice eller skicka ett
e-postmeddelande till GROHE servicehotline pa
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Miljo och atervinning

Forbrukade filterpatroner kan avfallshanteras som brannbart
avfall utan risk.

I EU har du mdjlighet att skicka tillbaka filtret och hygienhylsan

till GROHE for atervinning.
Mer information pa http://recycling.grohe.com

Sikkerhedsinformationer

» Vandfiltratet er klassificeret til kategori 2 iht. EN 1717.

* Filtersystemet ma kun drives med koldt vand af
drikkekvalitet.

 Filterhovedet er udstyret med en kontraventil ihnt. EN 13959.

*» Filtersystemet skal beskyttes mod mekaniske skader samt
mod varme og direkte sollys ved opstillingsstedet.
Ma ikke monteres i naerheden af varmekilder eller aben ild.

» Efter opbevaring og transport pa under 0 °C skal en
reserve-filterpatron opbevares mindst 24 timer i den abnede
originale emballage ved temperaturer pa 4 — 40 °C, for den
kan anvendes.

» Den maksimale holdbarhed for en reserve-filterpatron
i udbnet tilstand udger 2 ar.

* Filterhovedet skal udskiftes efter 5 ar.

* Filtersystemet skal seettes ud af drift, hvis myndighederne
opfordrer til, at vandet koges far brug. Efter at opfordringen
til at koge vandet bortfalder skal filterpatronen udskiftes.

» Drikkevandet bgr altid koges til seerlige persongrupper
(f.eks. mennesker med svagt immunforsvar, babyer). Dette
geelder ogsa for filtreret vand.

* Filtreret vand er et levnedsmiddel og skal anvendes inden
for 1 — 2 dage.

* GROHE anbefaler, at filtersystemet ikke saettes ud af drift

over en laengere periode. Hvis GROHE Blue® filtersystemet
ikke eribrugi 2 — 3 dage, skal man lade de farste 4 — 5 liter
vand fra GROHE Blue® Igbe ud uden af anvende det. Hvis

GROHE Blue® filtersystemet ikke er i brug i over 4 uger,
skal filterpatronen udskiftes.

Tekniske data

* Driftstryk: 0,12 -0,8 bar
+ Vandindgangstemperatur: 4-30°C
* Omgivelsestemperatur: 4-40°C
* Nominel gennemstrgmning: 180 I/t

* Trykfald: 0,06 MPa ved 180 I/t
* Filterkapacitet maks. 12 maneder eller 400 liter ved 17° dGH
Bemeerk

Den angivne filterkapacitet geelder for definerede
pravebetingelser og den faktiske kapacitet i drift kan vaere
hgjere eller lavere.

Skyl filterpatronen

| forbindelse med ibrugtagning og udskiftning af filter, skal man
vaere opmaerksom pa renlighed og hygiejne.
Filtersystemet skal skylles efter hvert skift af filter.
Abn grebet eller handtaget, og lad mindst 4 — 5 liter lgbe
ubenyttet igennem.

Indstilling af filterstorrelse, se kalerens eller styreenhedens
tekniske produktinformation.

For at kunne bruge filterpatronen skal GROHE Blue®-
systemets styreenhed indstilles.

Indstilling af samlet hardhed, se kglerens eller
styreenhedens tekniske produktinformation.

Oplysninger om den samlede hardhed kan fas hos det lokale
vandforsyningsselskab.

Fra fabrikken er GROHE Blue® systemet indstillet til
standardveerdien for samlet hardhed [C3 Bypass 3):
Samlet hardhed 4 — 25 °GH]. Indstillingen af den samlede
hardhed skal tilpasses i tilfeelde af afvigelser.

Nulstil filterkapaciteten, se kglerens eller styreenhedens
tekniske produktinformation.

GROHE Blue® systemet skal nulstilles efter skift af filteret.

Ved problemer kontaktes en installatgr eller GROHEs Service-
hotline via e-mail pa TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Miljo og genanvendelse

Brugte filterpatroner kan uden risiko smides ud med det
almindelige affald.

Inden for EU har du mulighed for at returnere filtret sammen
med hygiejnehaetten til GROHE til genanvendelse.

Fa mere at vide pa http://recycling.grohe.com



(N

Sikkerhetsinformasjon

» Vannfiltratet er klassifisert i kategori 2 iht. EN 1717.
« Drift av filtersystemet er kun tillatt med kaldt drikkevann.
 Filterhodet er utstyrt med en tilbakeslagsventil.

* Filtersystemet ma beskyttes mot mekaniske skader
og mot varme og direkte sollys pa installasjonsstedet.
Den ma ikke monteres i naerheten av varmekilder eller
apen ild.

« Etter lagring og transport ved temperatur under 0 °C ma en
reservefilterpatron oppbevares ved omgivelsestemperatur
pa 4 — 40 °C i minst 24 timer far bruk med apnet
originalemballasje.

» Reservefilterpatronens maksimale holdbarhetstid i udpnet
tilstand er 2 ar.

« Filterhodet ma skiftes ut etter 5 ar.

» Hvis myndighetene oppfordrer til & koke ledningsvannet,
f.eks. vannverket, ma filtersystemet settes ut av drift. Nar
det informeres om at det ikke lenger er ngdvendig & koke
drikkevannet, ma filterpatronen skiftes ut.

* Det anbefales prinsipielt & koke ledningsvann for bestemte
persongrupper (f.eks. personer med svekket immunforsvar,
eller spedbarn). Dette gjelder ogsa for filtrert vann.

« Filtrert vann er et nzeringsmiddel og ma brukes
innen 1 — 2 dager.

* GROHE anbefaler at filtersystemet ikke tas ut av drift
i et lengre tidsrom. Hvis GROHE Blue® filtersystemet ikke
brukes pa 2 — 3 dager, ma minst 4 — 5 liter GROHE Blue®

vann renne ut uten & brukes. Hvis GROHE Blue®
filtersystemet ikke er i bruk pa 4 uker, ma filterpatronen
skiftes ut.

Tekniske data

* Driftstrykk: 0,12-0,8 MPa
* Vanninntakstemperatur: 4-30 °C
* Omgivelsestemperatur: 4-30 °C
* Nominell gjennomstrgmning: 180 I/t

o Trykkfall: 0,06 MPa ved 180 I/t
+ Filterkapasitet maks. 12 maneder eller 400 liter ved 17° dGH
Merknad

Den angitte filterkapasiteten gjelder for definerte testforhold,
den faktiske kapasiteten i drift kan veere heyere eller lavere.

Spyle filterpatronen

Nar filterpatronen tas i bruk og ved bytte av filter ma det sgrges

for renslighet og hygiene.

Filtersystemet ma alltid skylles etter filterskift.

- Apne grep eller spak og la det renne minst 4 — 5 liter vann
som ikke brukes.

Innstilling av filter storrelse, se teknisk produktinformasjon

om kjgleren eller styreenheten.

Ved bruk av filterpatronen ma styreenheten tiil GROHE Blue®-
systemet veere stilt inn.

Innstilling av total hardhet, se teknisk produktinformasjon
om kjgleren eller styreenheten.

Kontakt det lokale vannverket for & fa informasjon om total
hardhet.

GROHE Blue® systemet er pa fabrikken innstilt til
standardverdien for total hardhet [C3 (bypass 3):

total hardhet 4 — 25 °GH]. Ved avvik ma innstillingen for total
hardhet tilpasses.

Tilbakestille filterkapasitet, se teknisk produktinformasjon
om kjgleren eller styreenheten.

GROHE Blue® systemet ma alltid skylles etter filterskift.

Hvis du har problemer, kan du kontakte en godkjent installater
eller sende en e-post til GROHEs kundetjeneste
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Miljo og resirkulering

Brukte filterpatroner kan trygt kastes som restavfall.

I EU har du muligheten til & sende filteret og hygienehetten
tilbake til GROHE i gjenvinningsgyemed.
Mer informasjon pé http://recycling.grohe.com
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Turvallisuusohjeet
» Vesisuodate on luokiteltu EN 1717 mukaan kategoriaan 2.

» Suodatinjarjestelmaa saa kayttda yksinomaan kylmalla
kayttovesilaatuisella vedella.

* Suodatinpaa on varustettu EN 13959 mukaan
takaiskuventtiililla.

» Suodatinjarjestelma taytyy suojata asennuspaikalla
mekaanisilta vaurioilta, kuumuudelta ja suoralta
auringonpaisteelta.

Al3 asenna lamménléhteiden tai avotulen lahelle.

 Alle 0 °C lampdtilassa varastoinnin ja kuljetuksen jalkeen
varaosa-suodatinpanoksen taytyy antaa olla avatussa
alkuperaispakkauksessaan vahintaan 24 tuntia ennen
kayttoonottoa 4 — 40 °C ympariston lampdétilassa.

» Varaosa-suodatinpanoksen maksimisailytysaika
avaamattomassa pakkauksessa on 2 vuotta.

» Suodatinpaa taytyy vaihtaa 5 vuoden valein.

+ Jos virallinen taho, esimerkiksi vesijohtolaitos, kehottaa
keittdmaan vesijohtoveden, silloin suodatinjarjestelma
taytyy ottaa pois kaytosta. Keittamisvaatimuksen loputtua
suodatinpanos taytyy vaihtaa.

+ Suosittelemme aina keittdmaan vesijohtoveden tietyille
henkiléryhmille (esimerkiksi vastustuskyvyltaan
heikentyneet ihmiset, vauvat). Tama patee myods
suodatettuun veteen.

» Suodatettu vesi on elintarvike ja taytyy
kayttaa 1 — 2 vuorokauden sisalla.

* GROHE suosittelee, etta suodatinjarjestelmaa ei oteta

pitkaksi ajaksi pois kaytosta. Jos GROHE Blue®
suodatinjarjestelma on 2 — 3 vuorokautta kayttamatta, sen
jalkeen taytyy juoksuttaa vahintaan 4 — 5 litraa

GROHE Blue® vetta kayttamatta 1api. Jos GROHE Blue®
suodatinjarjestelma on yli 4 viikkoa kayttamatta,
suodatinpanos taytyy vaihtaa.

Tekniset tiedot

» Kayttdpaine: 0,12 -0,8 MPa
* Veden tulolampdétila: 4-30°C
* Ympariston lampdtila: 4-40°C
* Nimellislapivirtaus: 180 I/h

» Paineen lasku: 0,06 MPa/180 I/h

» Suodatuskapasiteetti enint. 12 kk tai 400 litraa, kun veden
kovuus on 17° dGH



Ohje

limoitettu suodatuskapasiteetti patee maaritetyissa

koetusoloissa, todellinen kayttokapasiteetti voi olla suurempi

tai pienempi.

Suodatinpanoksen huuhtelu

Huolehdi kayttéonoton ja suodattimen vaihdon yhteydessa

puhtaudesta ja hygieniasta.

Suodatinjarjestelma taytyy huuhtoa jokaisen suodattimen

vaihdon jalkeen.

- Avaa kahva tai vipu ja juoksuta vahintdan 4 — 5 litraa vetta
kayttamatta 1api.

Suodatinkoon saato, ks. jadhdyttimen ja ohjausyksikon

tekninen tuotetiedote.

Suodatinpanoksen kayttoa varten taytyy saataa

GROHE Blue® -jarjestelman ohjausyksikké.

Kokonaiskovuuden saato, ks. jadhdyttimen ja ohjausyksikon

tekninen tuotetiedote.

Kokonaiskovuuden voit kysya paikalliselta vesilaitokselta.

GROHE Blue®jérjestelmé on saadetty tehtaalla
kokonaiskovuuden vakioarvolle [C3 ohivirtaus 3):
kokonaiskovuus 4 — 25 °GH]. Jos kokonaiskovuus poikkeaa
tasta, saatda taytyy muuttaa sita vastaavasti.
Suodatuskapasiteetin palautus alkutilaan, ks. jaahdyttimen
ja ohjausyksikodn tekninen tuotetiedote.

GROHE-BIue® jarjestelmé taytyy palauttaa alkutilaan
suodattimen vaihdon jalkeen.

Jos ongelmia ilmenee, kdanny ammattiasentajan puoleen tai
ota sdhkopostitse yhteyttd GROHE-tehtaan Service Hotlinen
osoitteeseen TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

» Zaleca sie przegotowywanie wody przeznaczonej dla dzieci
lub okreslonych grup osob (np. z ostabionym uktadem
odpornosciowym). Dotyczy to takze przefiltrowanej wody.

* Przefiltrowana woda jest srodkiem spozywczym i nalezy
jg zuzy¢ w ciggu 1 — 2 dni.
* GROHE zaleca, aby nie robi¢ diuzszej przerwy w uzytkowaniu

zespotu filtra. Jezeli system filtra GROHE Blue® nie byt
uzywany przez 2 — 3 dni, trzeba spusci¢ do kanalizacji co

najmniej 4 — 5 litréw wody z systemu GROHE Blue®. Jezeli

system filtracji GROHE Blue® nie byt uzywany przez
4 tygodnie, trzeba wymieni¢ wkiad filtra.

Dane techniczne

« Cisnienie robocze: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura na doprowadzeniu wody: 4-30°C
» Temperatura zewnetrzna: 4-40°C
* Przeptyw znamionowy: 180 I/h

» Spadek cis$nienia: 0,06 MPa przy 180 I’h

* Wydajnos¢ filtra maks. 12 miesiecy lub 400 litrow
w temperaturze 17° dGH

Wskazéwka:

Podana wydajnosc¢ filtra obowigzuje w przypadku
zdefiniowanych warunkoéw kontrolnych, rzeczywista wydajnos¢
podczas eksploatacji moze by¢ wieksza lub mniejsza.

Ympiristo ja jatteiden kierratys

Kaytdsta poistetut suodatinosat voidaan havittaa
vaarattomasti kaatopaikkajatteiden mukana

Euroopan unionissa sinulla on mahdollisuus lahettda suodatin
hygieniasuojuksineen takaisin GROHE:lle kierratettavaksi.
Lisatietoa on osoitteessa http://recycling.grohe.com

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Przefiltrowana woda zostata, zgodnie z norma EN 1717,
zaliczona do kategorii 2.

» Eksploatacja uktadu filtracyjnego jest dozwolona
wylacznie przy uzyciu zimnej wody pitne;j.

» Glowica filtracyjna jest wyposazona w zawdr zwrotny
zgodny z normg EN 13959.

» System filtracyjny nalezy zabezpieczy¢ w miejscu
zamontowania przed uszkodzeniem mechanicznym
oraz przed cieptem i bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Nie wolno ich zamontowaé w poblizu zrodet ciepta lub
otwartego ognia.

* Po skladowaniu i transporcie zamiennego wkiadu filtra
w temperaturze ponizej 0 °C nalezy przed uruchomieniem
pozostawi¢ go w pomieszczeniu o temperaturze
wynoszgcej 4 — 40 °C w otwartym oryginalnym opakowaniu
przez przynajmniej 24 godziny.

* Maksymalna trwato$¢ zamiennego wktadu filtra
w oryginalnie zamknietym opakowaniu wynosi 2 Iat.

» Glowice filtracyjng nalezy wymienic¢ po uptywie 5 lat.

* W przypadku oficjalnego nakazu przegotowania wody
wodociggowej, wydanego np. przez zaktad wodociggowy,
nalezy wytaczy¢ zespét filtra z eksploatacji. Gdy nakaz
przegotowania przestanie obowigzywac, nalezy wymienic
wkiad filtra.

Ptukanie wktadu filtra

Podczas uruchamiania i wymiany filtra nalezy zwraca¢ uwage

na czystos¢ i higiene.

Zespot filtra nalezy przeptukac po kazdej wymianie filtra.

+ Ustawi¢ uchwyt lub dzwignie w potozeniu otwarcia i
spusci¢ 4 — 5 litréw bez zuzycia.

Ustawi¢ wielkos¢ filtra, zob. informacja techniczna

dotyczgca chiodnicy lub zespotu sterujgcego.

W celu uzycia wkiadu filtra nalezy ustawic¢ zespét sterujacy

systemu GROHE Blue®.

Ustawianie twardosci catkowitej, zob. informacja techniczna
dot. produktu — chtodnica lub zesp?ét sterujgcy.

Informacji dotyczgcych twardosci catkowitej udziela
odpowiedni zaktad wodociggowy.

System GROHE Blue® zostat fabrycznie ustawiony na
standardowg wartos$¢ twardosci catkowitej [C3 (obejscie 3):
ustawiona twardosc¢ catkowita 4 — 25 °GH]. W przypadku
innych wartosci trzeba dostosowac ustawienie twardosci
catkowitej.

Zresetowac¢ wydajnosc¢ filtra, zob. informacja techniczna
dotyczgca chiodnicy lub zespotu sterujgcego.
System GROHE Blue® nalezy zresetowaé po wymianie filtra.

W razie problemow nalezy zwrdécic sie do wykwalifikowanego
instalatora lub wysta¢ e-mail do infolinii serwisowej firmy
GROHE: TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ochrona srodowiska naturalnego i recykling

Zuzyte wktady filtrow mozna bezpiecznie utylizowaé

z normalnymi odpadami nienadajgcymi sie do ponownego
przetworzenia.

W Unii Europejskiej mozliwe jest odestanie filtra wraz z ostong
higieniczng do GROHE celem recyklingu.

Wiecej informacji pod adresem http://recycling.grohe.com
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* To QIATpapIopévo vePO KATATACTETAI GTNV KATNyopia 2 Katd
1o TrPpoTUTIO EN 1717.

* To ouoTnua QiATPOU ETITPETTETAI VO AEITOUPYEI
ATTOKAEIOTIKG e KPUO veEPS O€ TTOCIUN TTOIOTNTA.

* H kepaAni @iAtpou gival e€omrAiIopévn pe BaABida
avettioTpopng pong katd EN 13959.

* To ouoTnua QiATPOU TTPETTEI VA TTPOCTATEUETAI OTO GNUEIO
TOTTOB0TNONG OTTO UNXAVIKEG GOBOPES, ATTO TIG UWNAEG
Beppokpaaieg kal TNV aueon NAIAKA akTivoBoAia.

Na pnv totroBeteital Kovid o€ TTNyEG BepudTNTAG f AVOIKTH
PAoya.

* Metd amrd amobrikeuon ) JETAPOPG 0€ BEPUOKPATIES KATW
atré 0 °C mpérrel To QedPIKO QUaiyyIo @iATpou va
TTAPAUEIVE VIO TOUAGXIOTOV 24 WPEG TTPIV aTTO TNV £vapén
Aermoupyiog o Bepuokpaacia TepIBaAAovTog atoé 4 — 40 °C
ME avoIKTA TNV apxIKA CUCKEUAaia.



* H péyiotn didpkeia LwAG TwV £QESPIKWV PUOIYYiwV
@iATpOU O€ KAEIOTA CUOKeEuaaia avépxeTal o€ 2 €Tn.

* H kepaAn QiATpou TTPETTEI VO AVTIKOTOOTABET HETA
a1o 5 xpovia.

* Edv pia apuodia utrnpeaia dwael evioAn yia Bpacud Tou
vEPOU Tou OIKTUOU TTPIV ATTO TN XPron, To UCTNHA QiATpou
mwpétrel va 10l eKTOG Asitoupyiag. Metd Tn ARén NG
aTTaiTnong Bpacuou Tou vepou To GuUaiyyIo GiATpou
TPETTEI VA AVTIKATAOTAOEI.

» ZuvioTaTal To Bpdaiyo Tou vepoU SIKTUOU €GvV auTo
XPNOIMOTTIOINGEI OTTO CUYKEKPIUEVEG OPADEG ATOUWY
(TT.X. GTOMO PE €€a0BEVITUEVO avoTOTTOINTIKG GUCTNUA,
Bpéopn). To idlo 1oxUEl Kal yia TO QIATPAPICHUEVO VEPO.

* To @IATpapiopévo vepd gival TPOPIYO Kal TTPETTEN VA
KOTOVOAWVETAI EVTOG 1 — 2 NUEPWV.

* H GROHE ouaoTtAvel va pnv TiBeTal To oUoTNUA @QiATpou
€KTOG AcITOUPYiag yIa JEYOAUTEPO XPOVIKO BIACTNHA. Z€
TEPITITWAON TToU To auaTnua giATpou GROHE Blue® dev
xpnoiyotroinBei yia 2 — 3 nuépeg, Ba Trpérrel va
Tp€gouv 4 — 5 Aitpa vepou GROHE Blue® Xwpig va
xpnoigotroinBouv. Edv 1o cuotnua @iAtpou GROHE Blue®
dev xpnoiyotroindei yia TTepITooTePES Ao 4 fOouades, Ba
TPETTEI VA AVTIKATAOTAOEI TO QUOiyyIo QIATpou.

Texvikd oTolIXEia

* [ieon Aeitoupyiag: 0,12 -0,8 MPa
* O¢epuokpaaia £106d0u veEPOU: 4-30°C
* Ogppokpacia TePIBAAAOVTOG: 4-40°C
* OvopooTiKA TTapoxA: 180 I/h

0,06 MPa ota 180 I/h
o Méy. xwpnTikdTnTa @iATpou 12 pfveg f 400 Aitpa o€ 17° dGH

* Mrwon mieong:

Maparipnon

H avagepduevn xwpnTikOTNTa QiATPOU IGXUEI YIa TIG OPIJOUEVES
OUVOAKEG EAEYXOU, N TTPAYHATIKA XWPENTIKOTNTA KATA TN
AeiToupyia ptropei va gival upnAdTePN 1 XapuNAOTEPN.

MAUon Quolyyiou @iATpou

Kard 1n 6€0n o€ Aeitoupyia Kai TNV avTiKoTaoTaon QiATpou

Ba TTPETTEl VO PPOVTICETE yIa TNV KABapIdTNTA KAl TIG CUVOARKES

UYIEIVAG.

To oUoTnUa QIATPOU TTPETTEI VO TTAEVETAI IETA ATTO KABE

aAAayn @iATpou.

- Avoite Tn Aafn A To JOXAG Kal aQrOTE va TPEEOUV XWPIG
va Ta xpnoigotroinoete 4 — 5 Aitpa vepou.

PUBuion peyéBoug @iATpou, BA. TEXVIKEG TTANPOPOpPIEG
TTPOIOVTOG TOU YUYEIOU 1] TNG Jovadag eAEyxou.

Ma TN xprion Tou @uolyyiou @IATpou Ba TTPETTEl va EXE
pUBUIOTEN N povdda eAéyxou Tou cuoTpatog GROHE Blue®.

PUBpIon oAk OKANPOTNTAG, BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIES
TTPOIOVTOG TNG WYUXOUEVNG GUCKEUNG I TNG Jovadag eAEyxou.
Mrtropeite va evnuepwOEiTe yia TNV OAIKA OKANPOTNTA ATTO TNV
eTaIpeia UBPEUONG TNG TTEPIOXTG OAG.

To oUoTnua GROHE Blue® éxel pubpIoTEi 0TO £py0oTACIO
oTnNV TUTTIKA TIYM OAIKNG okAnpdTnNTaG [C3 (TTapdkapwn 3):
OAIkA okAnpoTNTa 4 — 25 °GH]. X¢ TrepiTTwon amékAiong
TPETTEI VO TTPOCAPUOOTEI N pUBUICH OAIKAG OKANPOTNTAG.

PUBpIoNn peyéBoug @iATpou, BA. TEXVIKEG TTANPOPOPIES
TTPOIOVTOG TOU WuyEiou 1] TNG Jovadag eAEyxou.

To oUotnua GROHE Blue® mpétrer va emavapepBei petd
TNV QVTIKATAOTACN TOU QIATPOU.

Edv avmipeTwirigete TpoBARuaTa, ameubuvBeite o€ évav
€IBIKEUPEVO TEXVITN €YKATAOTAONG A ETTIKOIVWVACTE HECW
e-mail ye Tn ypappn utmootnpigng tTng GROHE oTo
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

MepiBAaAAov Kal avaKUKAwGoN

Ta xpnoiyoTroinuéva Quaiyyla QIATpoU PJTTopouv
va aTroppIpBoUv e Ta KoIVA atroppiupaTa.

>mnv Eupwtraikr) ‘Evwon €xeTe Tn duvatdTnTa va ETTIOTPEWPETE
TO QIATPO padi ge TO KAAUPMPO UYIEIVAG VIO OKOTTOUG
avakUukAwong otn GROHE.

MepioodTepeg TTANPOYOPIES aTO http://recycling.grohe.com
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Bezpeénostni informace

 Prefiltrovana voda je dle normy EN 1717 zafazena do
kategorie 2.

» Provoz filtracniho systému je schvalen vyhradné pro
zapojeni na studenou vodu v potravinarské kvalité.

* Filtracni hlavice je vybavena neuzaviratelnou zpétnou
klapkou podle normy EN 13959.

 Filtracni systém je nutno v misté instalace chranit pfed
mechanickym poskozenim, plsobenim horka a pfimého
slune¢niho zafeni.
Nemontujte v blizkosti zdroju tepla nebo otevieného ohné.

+ Pfi uskladnéni a transportu nahradni filtrani kartuSe pfi
s otevfenym originalnim obalem musi ulozit
minimalné 24 hodin pfed uvedenim do provozu do mistnosti
s teplotou okolniho prostredi 4 — 40 °C.

* Maximalni trvanlivost nahradni filtraéni kartuse
v neotevieném stavu €ini 2 roky.

» Po uplynuti 5 let se filtraéni hlavice musi vyménit.

+ Pokud je oficialnim organem napf¥. vodarenskym podnikem
nafizeno pfevareni vody z vodovodniho potrubi, musi se
filtracni systém vyradit z provozu. Po ukonceni procesu
nafizeného pfevareni vody se filtrani kartuSe musi vyménit.

* Vodu z vodovodniho potrubi, pouzivanou pro urcité skupiny
osob, (napf. pro lidi se snizenym imunitnim systémem, malé
déti) se zasadné doporuCuje prevaiit. To plati také pro
filtrovanou vodu.

+ Filtrovana voda je potravina a proto se musi
béhem 1 — 2 dnu spotfebovat.

» Spole¢nost GROHE nedoporuluje vyfazovat filtracni systém
na delSi dobu mimo provoz. Pokud nebyl filtrani systém
GROHE Blue® pouzivan 2 — 3 dny, je nutné pred jeho
dal$im pouzitim nechat odtéct minimalné 4 — 5 litrd vody
GROHE Blue®. Pokud nebyl filtraéni systém GROHE Blue®
pouzivan déle nez 4 tydny, je nutné vyménit filtracni
kartuse.

Technické udaje

* Provozni tlak: 0,12-0,8 MPa
 Teplota na vstupu vody: 4-30°C
 Teplota okolniho prostfedi: 4-40°C
» Jmenovity pritok: 180 I/h

» Pokles tlaku: 0,06 MPa pfi 180 I/h
+ Kapacita filtru max. 12 mésic nebo 400 litrG pfi 17° dGH
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Upozornéni

Uvedena filtraéni kapacita plati pfi danych zku$ebnich
podminkach. Skute¢na kapacita pfi provozu mize byt vyssi
nebo nizsi.

Proplachnuti filtracni kartuse
PFi uvadéni do provozu a vymeéné filtru dbejte na Cistotu
a hygienu.
FiltraCni systém se musi po kazdé vymeéné filtru proplachnout.
- Otevrete rukojet nebo packu a nechejte vytéct

nevyuzité 4 — 5 litrd.
Nastaveni velikosti filtru naleznete v technickych
informacich o produktu chladi¢e nebo fidici jednotky.
Aby bylo mozné filtra¢ni kartusi pouzivat, musi byt ovladaci
jednotka systému GROHE Blue® nastavena.
Nastaveni celkové tvrdosti, viz technické informace o
vyrobku vztahujici se k chladi¢i nebo ovladaci jednotce.

Na celkovou tvrdost vody se Ize dotazat u pfisludného
vodarenského podniku.

Systém GROHE Blue®je z vyroby nastaven na vychozi
hodnotu celkové tvrdosti [C3 (obtok 3):

celkova tvrdost 4-25 °dH]. PFi existenci odchylek se nastaveni
celkové tvrdosti musi odpovidajicim zplsobem pfizpusobit.
Vynulovani kapacity filtru naleznete v technickych
produktovych informacich o chladi€i nebo Fidici jednotce.
Systém GROHE Blue® se musi po vyméné filtru vynulovat.
PFi problémech se obratte na montéra nebo kontaktujte
e-mailem stalou servisni linku spole¢nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotni prostredi a recyklace

Spotiebované filtracni kartuSe Ize bez rizika zlikvidovat takeé
prostfednictvim domovniho odpadu.
V ramci Evropské unie mate moznost vratit filtr spole¢nosti

GROHE za ucelem recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.

Vice informaci na http://recycling.grohe.com

CH)

Biztonsagi informaciok

» Aszlrt vizaz EN 1717 szabvany 2. kategoériajaba sorolhato.

» Aszirérendszer Uzemeltetése kizardélag ihatdo mindségi
hideg vizzel megengedett.

* Asziréfej egy EN 13959 szerinti visszafolyasgatioval
van felszerelve.

* Aszirérendszert 6vni kell a beszerelés helyén
a mechanikai karosodastol, a felheviiléstdl, illetve
a kodzvetlen napsugarzastol.
Ne szerelje fel h6forras vagy nyilt lang kézelébe.

* 0 °C hémérséklet alatti tarolas és szallitas utan a csere-
szlir6betétet az lzembe helyezés el6tt legalabb 24 6ran
at 4 — 40 °C hémeérsékleten kell tarolni a kibontott eredeti
csomagolasaban.

* Acsere-szlir6betét maximalis eltarthatosaga bontatlan
allapotban 2 év.

» Asziréfejet 5 év utan ki kell cserélni.

* Ha hivatalos szerv, pl. a vizszolgaltato a vezetékes viz
felforralasat rendeli el, a szlir6rendszert tzemen kivil kell
helyezni. Miutan a viz felforralasa mar nem sziikséges,

a szlrdbetétet ki kell cserélni.

* Bizonyos személyek (pl. immungyengeségben szenved&k
vagy kisbabak) szamara ajanlott a vezetékes vizet mindig
felforralni. Ez a szt vizre is érvényes.
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» A szlrt viz élelmiszernek minéstil és 1 — 2 napon bell
elfogyasztando.

* A GROHE nem ajanlja a szlrérendszer hosszabb tavu
Uzemen kivil helyezését.

Ha a GROHE Blue® sziirérendszert 2 — 3 napra tzemen
kivil helyezik, ezt kovetéen felhasznalas nélkul at kell rajta

engedni legalabb 4 — 5 liter GROHE Blue® vizet. Ha a

GROHE Blue® szirérendszert tébb mint 4 hétre
hasznalaton kivul helyezik, a szlir6betétet ki kell cserélni.

M(iszaki adatok

+ Uzemi nyomas: 0,12-0,8 MPa
» Bemend viz h6mérséklete: 4-30°C
» Kornyezeti h6mérséklet: 4-40°C
* Névleges atfolyd mennyiség: 180 l/6ra

* Nyomasesés: 0,06 bar 180 l/6ranal
+ Szlrékapacitas max. 12 honap vagy 400 liter, 17° dGH mellett

Megjegyzés

A megadott szlir6kapacitas a meghatarozott mérési feltételek
esetén érvényes, a tényleges kapacitas Uzemelés kdzben
ennél nagyobb vagy kisebb is lehet.

Sziiré6patron &blitése

Uzembe helyezéskor és szlir6csere alkalmaval tgyeljen

a tisztasagra és a higiéniara.

A szlrérendszert minden szlr6cserénél at kell dbliteni.

- Nyissa meg a fogantyut vagy a kart, és hagyjon
legalabb 4 — 5 liter vizet atfolyni.

A sziiroméret beallitasahoz lasd a hité vagy

a vezérléegység miiszaki termékinformacioit.

A sz(irébetét hasznalatahoz a GROHE Blue® rendszer
vezérlegységét be kell allitani.

A teljes vizkeménység beallitasahoz lasd a hiit6 vagy a
vezérl6egység miszaki leirasat.

A teljes keménység értékét az illetékes vizm(itél tudhatja meg.
A GROHE-BIue® rendszer gyarilag standard vizkeménység-
értékre [C3 (Bypass 3): teljes vizkeménység 4 — 25 °GH] van
beallitva. Eltérések esetén be kell allitani a teljes kemény
séget.

A sziir6kapacitas visszaallitasahoz |lasd a hiité vagy

a vezeérléegység miiszaki termékinformacioit.

A GROHE Blue® rendszert sziirécsere utan le kell nullazni.

Ha problémaba utkozik, forduljon szakképzett szerel6hoz,
vagy kérje a GROHE Service Hotline segitségét e-mailben
a TechnicalSupport-HQ@grohe.com cimen.

Kornyezetvédelem és uUjrahasznositas
A hasznalt szlir6betétek a hulladékgytjtében veszély nélkul
elhelyezhettk.

Az Eurdpai Unidn belil a sz(irét és a kupakot Ujrahasznositas
céljabdl vissza lehet kildeni a GROHE-nak.

Tovabbi informacid: http://recycling.grohe.com
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Informagodes de seguranga

» A agua filirada esta classificada de acordo com a norma
EN 1717, categoria 2.

» O sistema de filtro destina-se a ser usado exclusivamente
com agua potavel.



A cabeca do filtro esta equipada com uma valvula anti-retorno
conforme a norma EN 13959.

O sistema de filtragem deve ser protegido no local de
montagem contra danos mecanicos, calor e raios solares
diretos.

Nao montar nas proximidades de fontes de calor ou chamas.

Apos 0 armazenamento e transporte abaixo de 0 °C, o filtro
substituto tera obrigatoriamente de ser armazenado na
embalagem original, aberta durante pelo menos 24 horas
antes do inicio de funcionamento a temperaturas ambiente
de 4 — 40 °C.

A durabilidade maxima de um filtro de substituicdo na
embalagem original é de 2 anos.

A cabeca do filtro tera obrigatoriamente de ser substituida
apos 5 anos.

Se a entidade fornecedora de agua exigir a passagem
de agua a ferver pela rede, o sistema de filiragem tera
obrigatoriamente de ser colocado fora de servigo.
Apds a exigéncia de fazer passar agua a ferver, tera
obrigatoriamente de trocar o cartucho do filtro.

Aconselha-se que se ferva agua da torneira para certos
grupos de pessoas (p. ex., pessoas com sistema imunitario
débil, bebés). Isto também se aplica a agua filtrada.

A agua filirada é considerada um alimento e deve ser
consumida em 1 — 2 dias.

A GROHE recomenda néo colocar o sistema de filtragem
fora de servigco durante um longo periodo de tempo.

Se o sistema de filtragem GROHE Blue® nao for usado
durante 2 — 3 dias, deve-se deixar correr, no

minimo, 4 — 5 litros de agua GROHE Blue®. Se o sistema de
filtragem GROHE Blue® nao for usado durante mais

de 4 semanas, tera obrigatoriamente de trocar o cartucho
do filtro.

Dados técnicos

Pressao de servico: 0,12 -0,8 MPa
Temperatura de entrada de agua: 4-30°C
Temperatura ambiente: 4-40°C
Caudal nominal: 180 I/h
Queda de pressao: 0,06 MPa a 180 I/h

Capacidade de filtragem max. 12 meses ou 400 litros com
dGH de 17°

Nota:

A capacidade de filtragem indicada aplica-se apenas a
condigbes de ensaio definidas, deste modo, a capacidade
efetiva durante o funcionamento pode ser superior ou inferior.

Lavar o cartucho filtrante

Durante a colocagao em funcionamento e a substituicao
do filtro, observar a limpeza e a higiene.

O sistema de filtragem tem obrigatoriamente de ser lavado
apos cada substituicido do filtro.

Abrir o manipulo ou a alavanca e deixar correr, sem utilizar,
pelo menos, 4 — 5 litros.

Ajustar o tamanho do filtro, ver a informacgéao técnica sobre
o radiador ou a unidade de comando.

Para a utilizagéo do cartucho do filtro, a unidade de comando
do sistema GROHE Blue® tem de ser ajustada.

Ajustar a dureza total, ver informagao técnica sobre os
produtos do radiador ou da unidade de comando.

Pode-se informar sobre a dureza total nos servigos de
abastecimento de agua responsaveis.

O sistema GROHE Blue® esta ajustado de fabrica para o valor
padrdo para a dureza total [C3 Bypass 3):

dureza total 4 — 25 °GH]. Em caso de desvios o ajuste de
dureza total deve ser ajustado.

Repor a capacidade de filtragem, ver a informacéao técnica
sobre o radiador ou a unidade de comando.

O sistema de GROHE Blue® tera obrigatoriamente de ser
reposto apds a substituicao do filtro.

Em caso de problemas, dirija-se a um técnico especializado
ou contacte o Service Hotline da empresa GROHE por e-mail
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ambiente e reciclagem

Os cartuchos filtrantes usados podem ser eliminados sem
perigo no lixo doméstico.

Na Uniao Europeia, tem a opgao de devolver o filtro juntamente
com a tampa de higiene a GROHE para reciclagem.

Para mais informagées consulte http://recycling.grohe.com

Emniyet bilgileri
+ Sufiltresi EN 1717’ye gore 2. kategori olarak
siniflandiriimigtir.

+ Gida kalitesi agisindan filtre sistemi sadece soguk su ile
kullaniimalidir.

» S0z konusu filtre basligi EN 13959 kapsaminda bir gekvalf
ile donatilmigtir.

* Filtre sistemi mutlaka montaj alaninda mekanik
hasarlardan, asiri sicaklik ve giines 1sigindan korunmahdir.
Asla is1 kaynaklarinin veya agik atesin yakinina monte
etmeyin.

+ Orijinal ambalaji agiimis olarak 0 °C altindaki depolama
ve nakliyat sonrasinda, filtre kartusu kullanilmadan 6nce
mutlaka 4 — 40 °C ortam sicakliginda en az 24 saat
boyunca bekletiimelidir.

* Yedek filtre kartusunun agilmamis sekilde maksimum raf
omri 2 yildir.

* Filtre bashdi mutlaka 5 yillik akis periyotlari ile
degistiriimelidir.

+ Su idaresi gibi resmi bir kurum tarafindan musluk suyunun
isitiimasi talep edildiginde mutlaka filtre sistemi devre digi

birakilmalidir. Su 1sitma ¢agrisi bittikten sonra mutlaka filtre
kartusu degistiriimelidir.

* Musluk suyunun genel olarak belirli gruplar (6rn. bagisiklik
sistemi zayIf kisiler, bebekler) igin zaten her durumda
kaynatiimasi 6nerilir. Bu aynen filtrelenmis su icin de
gecerlidir.

* Filtre edilmis su bir besin maddesidir ve mutlaka 1 — 2 gin
icinde tiketilmelidir.

* GROHE filtre sisteminin uzun sure boyunca kullanilmadan

saklanmasini tavsiye etmez. GROHE Blue® filtre
sistemi 2 — 3 glin boyunca kullanilmazsa en az 4 -5 litre

GROHE Blue® suyu bosaltiimali ve atilmalidir.

GROHE Blue® filtre sistemi 4 haftadan daha uzun bir siire
kullaniimazsa filtre kartusu degistirilmelidir.
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Teknik Veriler

» Calisma basinci:
» Su giris sicaklig:
* Ortam sicakligr:

* Nominal akis: 180 /s
» Basing dislsu: 0,06 MPa, 180 I/s

* Filtre kapasitesi maks. 12 ay veya 17° dGH durumunda
400 litre

Uyarn

Verilen filtre kapasitesi tanimlanmis test kosullari icin gegerlidir,
gercek calisma kapasitesi daha disuk veya yiksek olabilir.

0,12 - 0,8 MPa
4-30°C
4-40°C

Filtre kartusunu yikama

Kullanim sirasinda ve filtreyi degistirirken temizlige en ust
dizeyde énem verilmelidir.

Filtre sistemi her filtre degisiminden sonra mutlaka yikanmalidir.
- Sapl veya kolu agin ve en az 4 — 5 litre kullanmadan akitin.
Filtre olguslinii ayarlamak igin sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik Grtn bilgilerine bakin.

Filtre kartusunun kullanimi igin GROHE Blue® sistemi
kumanda biriminin ayarlanmig olmasi gerekir.

Toplam sertligi ayarlamak igin sogutucunun veya kumanda
biriminin teknik Grtn bilgilerine bakin.

Toplam sertlidi, su dagitim sirketinizden 6grenebilirsiniz.
GROHE Blue® sistemi fabrikada toplam sertlik igin gegcerli olan
standart degere [C3 Bypass 3): Toplam sertlik 4 — 25 °GH]
ayarlanmistir. Bu degerden farkh degerler mutlaka toplam
sertlik ayarina gore adapte edilmelidir.

Filtre kapasitesini sifirlamak igin, sogutucunun veya kontrol
biriminin teknik trun bilgilerine bakin.

GROHE Blue® sistemi mutlaka filtre degisiminden sonra
sifirlanmalidir.

Sorun yasamaniz durumunda bir montaj uzmanina basvurun
veya E-posta ile TechnicalSupport-HQ@grohe.com
adresinden GROHE’nin Servis Hattina bagvurun.

Cevre ve geri doniisiim

Kullaniimisg filtre kartuglan tehlike olugturmadan ev ¢opline
atilarak da imha edilebilir.

Avrupa Birligi'nde, filtreyi hijyen kapagiyla birlikte geri doniisim
amaclyla GROHE'ye geri génderme imkaniniz vardir.

Daha fazla bilgi icin http://recycling.grohe.com
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Bezpecnostné informacie

* Prefiltrovana voda je podla normy EN 1717 zaradena do
kategorie 2.

* Prevadzka filtratného systému je schvalena vyhradne
pre zapojenie na studenu vodu s potravinarskou kvalitou.

« Filtrana hlavica je vybavena spatnou klapkou schvalenou
podla normy EN 13959.

* FiltraCny systém sa musi v mieste montaze chranit pred
mechanickym poskodenim, ako aj pred pésobenim tepla
a priameho sIne¢ného ziarenia.
Nemontujte v blizkosti zdrojov tepla alebo otvoreného ohna.

» Po skladovani a transporte pri okolitych teplotach nizsich
ako 0 °C sa musi nahradna filtracna kartusa s otvorenym
originalnym obalom ulozit minimalne 24 hodin pred
uvedenim do prevadzky do miestnosti s teplotou okolitého
prostredia 4 — 40 °C.
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* Maximalna doba trvanlivosti nahradnej filtratnej kartuse
v neotvorenom stave su 2 roky.

 Filtracna hlavica sa musi vymenit’ po uplynuti 5 rokov.

* Ak je oficialnym organom, napr. vodarenskym podnikom,
nariadené prevarenie vody z vodovodného potrubia,
filtraCny systém sa musi vyradit z prevadzky. Po skonceni
doby nariadeného prevarenia vody sa musi filtracna kartuSa
vymenit'.

* Vodu z vodovodného potrubia pouzivanu pre urcité skupiny
0s6b (napr. pre ludi s oslabenym imunitnym systémom,
malé deti) sa zasadne odporuca prevarit. To plati aj pre
filtrovanu vodu.

* Filtrovana voda je potravina, a preto sa musi spotrebovat
v priebehu 1 — 2 dni.

» Spolo¢nost GROHE neodporuca odstavit filirany systém
na dlhSiu dobu mimo prevadzky. Pokial nebol filtracny
systém GROHE Blue® pouZivany 2 — 3 dni, je nutné pred
jeho dalSim pouzitim nechat’ odtiect minimalne 4 — 5 litrov
vody GROHE Blue®. Pokial nebol filtragny systém

GROHE Blue® pouzivany dihie ako 4 tyZdne, je nutné
vymenit filtraéné kartuSe.

Technické udaje

* Prevadzkovy tlak: 0,12 -0,8 MPa
 Teplota na vstupe vody: 4-30°C
+ Teplota okolitého prostredia: 4-40°C
* Menovity prietok: 180 I/h

» Pokles tlaku: 0,06 MPa pri 180 I/h

+ Za ucelom pouzitia filtracnej kartuse sa musi riadiaca
jednotka systému GROHE Blue® nastavit.

Upozornenie

Uvedena kapacita filtra plati pre definované skusobné
podmienky, skutocna kapacita moze byt v realnej prevadzke
vysSia alebo nizSia.

Preplachnutie filtracnej kartuse
Pri uvadzani do prevadzky a vymene filtra dodrziavajte vSetky
pravidla Cistoty a hygieny!
Filtracny systém sa musi po kazdej vymene filtra preplachnut.
- Otvorte rukovat alebo paku a nechajte vytiect
mininalne 4 — 5 litrov nepouzitej vody.
Nastavenie velkosti filtra, pozrite technické informacie
o vyrobku k chladi¢u alebo riadiacej jednotke.

Za ucelom pouzitia filtracnej kartuSe sa musi riadiaca jednotka
systému GROHE Blue® nastavit.

Nastavenie celkovej tvrdosti najdete v technickych
informaciach o vyrobku k chladicu alebo riadiacej jednotke.

Informacie o celkovej tvrdosti vody vam poskytne prislusny
vodarensky podnik.

Systém GROHE Blue®je z vyroby nastaveny na Standardnu
hodnotu celkovej tvrdosti [C3 obtok 3):

celkova tvrdost 4 — 25 °GH]. Pri odchylkach sa musi upravit
nastavenie celkovej tvrdosti.

Vynulovanie kapacity filtra, pozrite technické informacie
o vyrobku k chladi¢u alebo riadiacej jednotke.

Systém GROHE Blue® sa musi po kazdej vymene filtra
vynulovat.

Pri problémoch sa obratte na odborného instalatéra
alebo prostrednictvom e-mailu kontaktujte servisnu
stalu linku spolo€nosti GROHE na adrese
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.



Zivotné prostredie a recyklacia

Pouzité filtracné kartuSe je mozné bez rizika zlikvidovat
prostrednictvom bezného odpadu.

V Eurdpskej Unii mate moznost vratit' filter spolo¢ne s hygienic-

kym uzaverom spolo¢nosti GROHE za ucelom recyklacie.
Viac informacii na http://recycling.grohe.com

Podatek o vrednosti skupne trdote vode lahko dobite pri
pristojnem dobavitelju vode.

Sistem GROHE-BIue®je tovarnisko nastavljen na standardno
vrednost skupne trdote [C3 (premostitev 3):

Skupna trdota 4 — 25 °GH]. V primeru odstopanja je treba
prilagoditi nastavitev skupne trdote.

Ponastavitev kapacitete filtra; glejte tehni¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.

Sistem GROHE Blue® je treba ponastaviti po vsaki menjavi

Varnostne informacije

Filtriranje vode je po standardu EN 1717 uvrS€eno v kategorijo
2.

Uporaba filtrskega sistema je dovoljena izkljuéno s hladno
pitno vodo.

Filtrska glava je opremljena s protipovratnim ventilom

v skladu z EN 13959.

Filtrski sistem morate na mestu vgradnje zas¢ititi pred
mehanskimi poskodbami, vroc€ino in pred neposrednim
sonénim sevanjem.

Ne vgrajujte v blizino virov toplote ali odprtega ognja.

Po skladis¢enju in prevazanju pod 0 °C morate nadomestno
filtrsko kartuSo pred zacetkom uporabe skladisciti

vsaj 24 ur pri odprti originalni embalazi pri temperaturi
okolice od 4 — 40 °C.

Neodprta nadomestna filtrska kartu$a je uporabna dve leti.
Filtrsko glavo je treba po petih letih zamenjati.

Kadar vas javna sluzba, na primer podjetje za dobavo vode,
pozove, da morate prekuhavati pitno vodo, morate
prenehati uporabljati filtrski sistem. Po koncu zahteve

za prekuhavanje morate zamenjati filtrsko kartu$o.
Naceloma se priporo¢a prekuhavanje pitne vode za
dolocene skupine ljudi (npr. ljudi z oslabljenim imunskim
sistemom, dojencke). To velja tudi za filtrirano vodo.
Filtrirana voda je Zivilo in jo je treba porabiti v dnevu ali dveh.
GROHE priporo€a, da delovanja filtrskega sistema ne
prekinjate za dalj asa. Ce filtrskega sistema GROHE Blue®

ne uporabljate 2 — 3 dni, morate skozi GROHE Blue®
pretociti najmanj 4 — 5 litrov vode, ki je ne boste uporabili.
Ce filtrskega sistema GROHE Blue® niste uporabili ved kot
Stiri tedne, morate zamenjati filtrsko kartu$o.

Tehnié€ni podatki

¢ Delovni tlak: 0,12 -0,8 MPa
* Temperatura na vhodu za vodo: 4-30°C
» Temperatura okolja: 4-40°C
* Nazivni pretok: 180 I/h

Padec tlaka: 0,06 MPa pri 180 I/h
Kapacita filtru max. 12 mésicd nebo 400 litr( pfi 17° dGH

Opomba

Navedena kapaciteta filtra velja za doloCene testne pogoje;
dejanska kapaciteta pri delovanju je lahko vecja ali manj3a.

Izpiranje filtrirne kartuse
Ob zacetku delovanja in menjavi filtra pazite na €isto€o in higieno!
Filtrirni sistem je treba izprati po vsaki menjavi filtra.

Rocaj ali ro€ico odprite in pustite odteci najmanj 4 — 5 litrov
vode, ki je ne boste uporabili.

Nastavitev velikosti filtra; glejte tehni¢ne informacije
hladilnika ali krmilne enote.

Aby bylo mozné filtracni kartuSi pouzivat, musi byt ovladaci
jednotka systému GROHE Blue® nastavena.

Nastavitev skupne trdote; glejte tehni¢ne podatke hladilnika
ali krmilne enote.

filtra.

V primeru teZav se obrnite na strokovnega instalaterja ali
prek e-poste zaprosite za pomo¢ na servisni liniji GROHE
na naslovu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Zivotni prostiedi a recyklace

Izrabljene filtrske kartuSe lahko brez nevarnosti zavrzete
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

V ramci Evropské unie mate moznost vratit filtr spoleénosti
GROHE za uc€elem recyklace spole¢né s hygienickym uzavérem.
Vice informaci na http://recycling.grohe.com

Sigurnosne napomene

Filtrat vode kategoriziran je u kategoriju 2 prema EN 1717.

Filtarski sustav smije raditi iskljuéivo s hladnom vodom
konzumne kvalitete.

Filtarska glava opremljena je protustrujnom sklopkom
prema EN 13959.

Filtarski sustav mora na mjestu ugradnje biti zasticen od
mehanickih otecenja te vruéine i izravnog suncevog zracenja.
Nemoijte izvoditi montazu u blizini izvora topline ili otvorenog
plamena.

Nakon skladiStenja i transporta ispod 0 °C zamjenska

se filtarska kartuSa mora prije pustanja u rad Cuvati

barem 24 sata na temperaturi od 4 — 40 °C u otvorenom
originalnom pakiranju.

Maksimalni rok trajanja neotvorenih zamjenskih filtarskih
kartuSa iznosi 2 godine.

Filtarska se glava mora zamijeniti nakon 5 godina.

Kod sluzbenog poziva za iskuhavanjem vode iz vodovoda
od strane sluzbenih organa, npr. nadlezne vodoopskrbne
tvrtke, filtarski se sustav mora iskljuciti. Nakon zavrsetka
sluzbenog poziva za iskuhavanje vode, filtarska se kartu$a
mora zamijeniti.

Preporuca se iskuhavanje vode iz vodovoda za odredene
skupine ljudi (npr. za osobe oslabljena imuniteta, bebe).

To vrijedi i za filtriranu vodu.

Filtrirana se voda smatra ZiveZnom namirnicom i mora se
konzumirati unutar jednog do dva dana.

GROHE ne preporucuje duze pauze u radu filtarskog sustava.

Ako filtarski sustav GROHE Blue® nije bio u
uporabi 2 — 3 dana, mora se ispustiti najmanje 4 — 5 litara

vode GROHE Blue® bez konzumacije iste. Ako sustav

GROHE Blue® nije bio u uporabi viSe od 4 tjedana, filtarska
se kartuSa mora zamijeniti.

Tehnicki podaci

Pad tlaka: 0,06 MPa kod 180 I/h
Kapacitet filtra maks. 12 mjeseci ili 400 litara pri 17° dGH

+ Radni tlak: 0,12-0,8 MPa
» Temperatura na dovodu vode: 4-30°C
* Okolna temperatura: 4-40°C
 Nazivni protok: 180 I/h
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Napomena
Naznaceni kapacitet filtra vrijedi za definirane uvjete
ispitivanja, stvarni radni kapacitet moze biti visi ili nizi.

Ispiranje filtarske kartuse

Pri stavljanju u pogon i zamjeni filtra vodite raCuna o Cistoci

i higijeni.

Filtarski se sustav mora ispirati nakon svake zamjene filtra.

- Otvorite rucicu ili polugu i ispustite najmanije Cetiri do 5 litara
vode koja se ne smije upotrebljavati.

Namjestite velic¢inu filtra, pogledajte tehnicke informacije

o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.

Za uporabu filtarske kartuSe upravljacka jedinica sustava

GROHE Blue® mora biti namjestena.

Namjestite ukupnu tvrdo¢u, vidi Tehni¢ke informacije o

proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.

Ukupna tvrdo¢a moze se saznati kod nadleznog poduzeca za

vodoopskrbu.

GROHE Blue® sustav tvornigki je namjesten na standardnu

vrijednost ukupne tvrdo¢e [C3 mimovod 3):

ukupna tvrdoc¢a 4 — 25 °GH]. Kod odstupanja se mora

prilagoditi postavka ukupne tvrdoce.

Resetirajte kapacitet filtra, pogledajte tehnicke informacije

o proizvodu za hladnjak ili upravljacku jedinicu.

GROHE Blue® sustav mora se resetirati nakon zamjene filtra.

Ako se pojave problemi, obratite se Skolovanom
vodoinstalateru ili uputite e-postu na Service Hotline tvrtke
GROHE na adresu TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Okolis i recikliranje
IstroSene filtarske kartuSe mozete bez rizika zbrinuti kao ostali
otpad.

U Europskoj uniji mozete vratiti filtar za recikliranje s higijenskom
kapicom drustvu GROHE.

ViSe informacija na adresi http://recycling.grohe.com

Yka3aHua 3a 6e3onacHoOCT

* dunTpaTbT 3a Boga e knacuduumpaH cernacHo EN 1717
B kaTeropusa 2.

* YnotpebaTta Ha hunTbpHaTa CUCTEMA € paspeLleHa camo
CbC CTyAeHa BoAa 3a NUTENHWN HYXAW.

» duntbpHaTa rmaea e cHabaeHa ¢ obpaTteH knanaH
cbrnacHo EN 13959.

* duntbpHaTa cuctema TpaAbBa Aa 6bae 3awmuTeHa Ha
MSACTOTO Ha MOHTa)a OT MEeXaHU4YHW NOBPeAM, TONMAMHA
N AMPEKTHa CMbHYeBa CBETMMHA.

He Tpsabea ga ce n3BbpLUBa MOHTaX B 6nn3ocT 4o
W3TOYHWLM Ha TOMMMHA UMK OTKPUT OFbH.

* Cnea cbxpaHeHue u TpaHcnopt nog 0 °C, npegu aa ce
n3nonaea pe3epBeH UNTBPEH NATPOH, TPAGBa Aa ce
CbXpaHsiBa MUHUMYM 24 Yaca B OTBOpPEHA OpuUrnHarnHa
onakoBKa npu TemnepaTypa Ha okonHata cpega 4 — 40 °C.

* MakcvmanHusT Cpok Ha rogHOCT Ha pe3epBeH MUNTbPEH
naTpoH B HEOTBOPEHa OMNakoBKa € 2 roAnHW.

« dunTbpHaTa rnasa TpsabBa ga ce cMeHs cneq 5 roamHu.

* [lpu n3ncksaHe oT ocuLManin opraHu, KaTto Hanpumep
OT BogoCcHabauTenHarta vpma, 3a npeBapsiBaHe Ha
YyeluMsiHaTa Boga mnTbpHaTa cuctema TpAadBa Ja ce
nsknioun. Cneg nstnyaHe Ha M3NCKBaHETO 3a NpeBapsiBaHe
Ha BogaTta UNTbLPHUAT NaTPOH TPAGBA Aa ce NogMEHMW.

15

+ 3a HsKowm rpynu (Hanp. xopa ¢ otcrnabeHa MMyHHa CUCTeEMa,
6ebeta) 0GMKHOBEHO Cce NpenopbyBa YelMsHaTa Boaa
0a ce npeBapsia. ToBa BaXxu U 3a huntpmupaHarta soga.

+ dunTpupaHaTa BoAa Ce YMCnn KbM XpaHUTENHUTE NPOAYKTU
n TpsabBa ga ce nsnonsea ot 1 — 2 gHK.

* GROHE npenopbyBa ga He ce NpekbcBa M3MNon3BaHETO Ha
unTbpHAaTa cMcTemMa 3a NPOALIPKUTENEH NEPUOL OT BPEME.

Ako untbpHaTta cuctema GROHE Blue ® He ce uanonas

a 2 — 3 gHu, npe3 GROHE Blue® TpsAbBa fa ce ocTaBAT Aa
natekat cBoboaHo noHe 4 — 5 nuTpa Boaa, 6e3 ga ce
nanonaeart. Ako puntbpHata cuctema GROHE Blue® He ce

n3nonssa noseye ot 4 cegMuLM, PUNTHLPHUAT NATPOH
TpﬂGBa Oa ce CMeHu.

TexHU4YecKku AaHHU

+ PaboTHO HansaraHe: 0,12 -0,8 MPa
+ Temnepatypa Ha BogaTa npu Bxoaa: 4-30°C
» Temnepatypa Ha okonHata cpeaa: 4-40°C
* HomuHaneH pa3sxog: 180 n/uac

« CnapaHe Ha HansAraHeTo: 0,06 MPa npu 180 n/yac

+ KanauuteT Ha countbpa Makc. 12 meceua nnm 400 nutpa
npu 17° dGH

YkasaHue

[Moco4eHnaT kanauuTeT Ha (bvlnpra BaXwu 3a onpenerneHun
yCnoBua Ha U3nnTeBaHe. [encTBUTENHMAT KanauuTeT npu
eKkcnnoatauuna MoXxe ga € rno-rofidm muinm no-Malbk.

MpomuBaHe Ha HOUNTBLPHUA NaTPOH

[Mpu nyckaHeTo B ekcnnoarauns U cMsiHata Ha ounTbpa

TpsibBa Aa ce obpblia BHUMAHME Ha YMcToTaTa U XUrmeHara.

dunTbpHaTa cucteMa TpAbBa a ce u3nnakea creq Bcska

CMsiHa Ha unTbpa.

- OTBOpETe pbKoXBaTKaTa UnKn nocTa U ocTaBeTe Aa ustekat
noHe 4 — 5 nutpa Boga.

HacTtpoika Ha ae6uta Ha pmunTbpa, BIK TEXHNYECKaTa

MHcpopMauus 3a oxraguTens unm ynpaensisawms 6rok.

3a 13nonseaHeTo Ha PUNTbPHUS NaTPOH TpAGBa Aa e

HacTpoeH ynpaBnsBalmaT 6nok Ha cuctemata GROHE Blue®.

HacTtpouka Ha o6LiaTa TBbPAOCT Ha BogaTa, BX.

TexHW4YeckaTa MHopMaLms 3a NPOAYKTa 3a OXnaguTens unm

ynpaBnsiBaLLmsi Grok.

CTtoiiHocTUTe Ha obliiaTa TBbPAOCT Ha BogaTta morat aa
6baaT Nony4YeHn OT CbOTBETHOTO BOAOCHAOANTENHO
OpYXecTBo.

Cucremata GROHE Blue® e HacTpoeHa dpabpuuHo Ha
cTaHgapTHaTa CTOMHOCT Ha obLaTa TBbpAOCT Ha

Bogata [C3 (6annac 3): obwa TBbpaocT 4 — 25 °GH]. Mpwu
OTKJIOHEHWSI CTOMHOCTMTE Ha obLLaTa TBbpAOCT Ha BoaaTa
TpsibBa oa ce Kopurupar.

Bb3cTaHoBsiIBaHe Ha NbpBOHAYaNIHUTE HAaCTPOMKK Ha
KanauuTeTa Ha (ounNTbpa, BUXK TEXHUYEcKa MHopMauus
3a NpoAyKTa 3a oxnaguTenst Unu ynpaensieallms 6rok.

MbpBOHAYAMHWUTE HACTPOKKM Ha cucTemata GROHE Blue®
TpsAbBa fa ce Bb3CTAaHOBST crnej cMsiHaTa Ha hmnTbpa.

Mpu npobrnemu ce o6bpHETE KbM cneumanuct no BAK unu
Ce CBbPXETE N0 eNeKTPoHHATa NnoLla CbC CepBM3HaTa ropeLla
nmnHus Ha GROHE Ha TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeAa U peuuknupaHe

M3nonasaHnTe pUNTbPHM NaTPOHN MoraT 6e3onacHo aa ce
N3XBBbPAT 3aeQHO ¢ GUTOBNTE OTNagbLM.



B EBponencknsa cbio3 nmate Bb3MOXHOCT Aa uanparmrte
puntpute obpatHo Ha GROHE c uen peunknupaHe 3aeaHo
C npegnasHaTa Kkanadka.

MoBeye nHopmaums LWwe HamepuTe Ha
http://recycling.grohe.com

EsD

Ohutusteave

Filtreeritud vesi vastab standardi EN 1717 2. kategooriale.

Filtrisisteemi tohib kasutada ainult toidukélbuliku kiilma
veega.

Filtripeal on standardi EN 13959 kohane tagasilddgiklapp.
Filtrisisteem peab olema paigalduskohas kaitstud
mehaaniliste kahjustuste ning kuumuse ja otsese
paikesekiirguse eest.

Arge paigaldage kuumuseallikate vdi lahtise tule Iahedale.
Parast ladustamist ja transportimist temperatuuril

alla 0 °C tuleb asendusfiltripadrunit enne kasutuselevottu
hoida avatud originaalpakendis 24 tundi
keskkonnatemperatuuril 4 — 40 °C.

Asendusfiltripadruni maksimaalne séilivusiga avamata
olekus on 2 aastat.

Filtripea tuleb 5 aasta mdddudes valja vahetada.

Kui kraanivee labikeetmist noutakse ametlikult, nt nbuab seda
veevarustusettevote, tuleb filtrisisteem eemaldada. Parast
labikeetmisndude 16ppu tuleb filtripadrun valja vahetada.
Uldiselt soovitatakse kraanivesi teatud inimriilhmade

(nt immuunsisteemi puudulikkusega inimeste, imikute)
jaoks labi keeta. See kehtib ka filtreeritud vee kohta.
Filtreeritud vesi on toiduaine ja selle peab 1 — 2 pdeva
jooksul &ra kasutama.

GROHE soovitab filtrististeemi pikemaks ajaks mitte
kasutusest kdrvaldada. Kui GROHE Blue® filtrististeemi
pole kasutatud 2 — 3 paeva, tuleb lasta vahemalt 4 — 5 liitrit
GROHE Blue® vett iima kasutamata labi voolata. Kui
GROHE Blue® filtrististeemi pole kasutatud iile 4 nadala,
tuleb filtripadrun vélja vahetada.

Tehnilised andmed

Surve téoreziimis: 0,12 -0,8 MPa
Vee sissevoolutemperatuur: 4-30°C
Keskkonnatemperatuur: 4-40°C
Nominaalne labivool: 180 I/h
Survelangus: 0,06 MPa kiirusel 180 I/h

Filtri maht max 12 kuud v&i 400 liitrit 17° dGH juures

Markus.

Esitatud filtrimaht kehtib ainult kindlaksmaaratud
katsetingimustes, tegelik maht véib t66 kaigus osutuda
kérgemaks voi madalamaks.

Filtripadruni loputamine

Filtri kasutuselevotul ja vahetamisel jargige puhtust ja
higieenindudeid.

Filtrisisteemi peab parast iga filtrivahetust loputama.

Avage kaepide vbi hoob ja laske vahemalt 4 — 5 liitrit vett
kasutamata valja joosta.

Filtri suuruse valimine, vt jahuti voi juhtseadme tehnilist
tooteteavet.

Filtripadruni kasutamiseks tuleb GROHE Blue® siisteemi
juhtimisseade seadistada.

Kareduse maaramine, vt jahuti vdi juhtimisseadme tehnilist
tooteteavet.

Teavet kareduse kohta saate vastavast
veevarustusettevottest.

GROHE Blue® siisteem on tehases seadistatud kareduse
standardvaartusele [C3 (mdddaviik 3). Karedus 4 — 25 °GH].

Kérvalekalde korral peab kareduse vaartust kohandama.
Filtri mahu lahtestamine, vt jahuti voi juhtseadme tehnilist
tooteinformatsiooni.

GROHE Blue® siisteemi peab parast filtrivahetust [ahtestama.

Probleemide korral pdérduge spetsialisti poole voi saatke
e-kiri GROHE Service Hotline’i aadressil
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Keskkond ja ringlussevott

Kasutatud filtripadrunid vib ohutult visata segapakendi hulka.
Euroopa Liidus on teil véimalus filter koos hiigieenipakendiga
GROHELE ringlussevotuks tagasi saata.

Rohkem infot lehel http://recycling.grohe.com

)

Drosibas informacija

« Udens filtrats saskana ar standartu EN 1717 atbilst
2. kategorijai.

+ Filtra sisttma ir atlauts izmantot tikai aukstu Gdeni, kura
kvalitate atbilst partikas Iidzek|u kvalitates prasibam.

+ Filtra galva saskana ar standarta EN 13959 prasibam
ir uzstadits atpakalplismas aizturis.

* Filtra sistéemai uzstadidanas vieta ir jabut pasargatai pret
mehaniskiem bojajumiem, ka arT pret karstumu un tieSu
saules staru iedarbibu.

Neuzstadiet siltuma avotu vai atklatas liesmas tuvuma.

» Jarezerves filtra patrona tiek glabata un transportéta
temperatira, kas zemaka par 0 °C, tad ta ar atvértu
originalo iepakojumu vismaz 24 stundas pirms lietoSanas
ir japatur temperatira no 4 Iidz 40 °C.

* Rezerves filtra patronas maksimalais glabasanas ilgums
neatvérta iepakojuma ir 2 gadi.

+ Filtra galva ir janomaina péc 5 gadiem.

+ Ja oficiala iestade, pieméram, vietéjais Gdensapgades
uznémums, pieprasa veikt caurulu Gdens uzkarséSanu,
filtra sistéma ir jaizsledz. Péc uzkarséSanas procesa filtra
patrona ir janomaina.

+ Udensvada tdeni iesaka uzkarsét, ja to izmanto noteiktas
personu grupas (pieméram, cilvéki ar pazeminatu imunitati,
Zidaini). Tas attiecas arT uz filtrétu adeni.

* Filtréts Gdens ir partikas produkts, un tas ir jaizmanto
vienas [1dz divu dienu laika.

+ Uznémums Grohe iesaka neizslégt filtra sistému uz ilgaku

laika periodu. Ja GROHE Blue® filtru sistéma netiek
lietota 2 — 3 dienas, janotecina vismaz 4 — 5 litri

GROHE Blue® adens. Ja GROHE Blue®filtru sistéma netiek
lietota ilgak neka 4 nedélas, filtra patrona ir janomaina.
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Tehniskie parametri

» Darba spiediens: 0,12 -0,8 MPa
* leplUstosa Gdens temperatdra: 4-30°C
» Apkartéja temperatira: 4-40°C
* Nominala caurtece: 180 I/st.

» Spiediena kritums: 0,06 MPa pie caurteces 180 I/st.

* Filtra caurlaidibas spé&ja maks. 12 ménesi vai 400 litri ar
17° dGH

Noradijums

Noradita filtra caurlaidibas spéja atbilst noteiktajiem
parbaudes apstakliem, ekspluatacijas laika patiesa
caurlaidibas spéja var bt lielaka vai mazaka.

Filtra patronas skaloSana

Uzsakot lietoSanu un veicot filtra patronas mainu, ievérojiet
tiribu un higiénu.

Péc katras filtra mainas ir javeic filtra sistémas skaloSana.

- Atveriet rokturi vai sviru un laujiet tecét vismaz 4 — 5 litriem
ddens, to neizmantojot.

Filtra izmeéra iestatiSana, skatiet dzesétaja vai vadibas
vientbas tehnisko informaciju.

Lai izmantotu filtra patronu, ir jaiestata sisttmas GROHE
Blue® vadibas vieniba.

lestatiet kopéjo cietibu; tehnisko informaciju par dzesétaju
vai vadibas vienibu.

Informaciju par kopéjo cietibu varat uzzinat atbildigajos Gdens
apgades dienestos.

Sistéma GROHE Blue® rapnica ir iestatita kopéjas cietibas
standarta vértiba [C3 3. apvads): kopéja cietiba 4 — 25 °GH].
AtSkiribu gadijuma kopé€jas cietibas iestatijums ir japielago.
Filtra caurlaidibas atiestatiSana, skatiet dzesétaja vai
vadibas vienibas tehnisko informaciju.

GROHE Blue® sistéma péc katras filtra mainas ir jaatiestata.

Ja tirisanas laika rodas sarezgijumi, sazinieties ar
profesionalu uzstaditaju vai nosatiet uznémuma GROHE
tehniska atbalsta dienestam e-pasta zinojumu uz adresi
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Apkarteja vide un atkartota parstrade
Izlietotas filtra patronas nav bistamas, un tas var utilizét kopa
ar citiem atkritumiem.

Eiropas Savieniba varat filtru kopa ar higiénisko vacinu nosatit
atpakal GROHE parstradei.
Plasaka informacija vietné http://recycling.grohe.com

(LD

Informacija apie sauga

» Vandens filtratas pagal EN 1717 priskiriamas 2 kategorijai.

« Filtravimo sistema leidziama filtruoti tik maisto produkty
kokybés Saltg vanden,;.

» Pagal EN 13959 filtro galvutéje jrengtas atbulinis voztuvas.

* Montavimo vietoje filtravimo sistema turi biti apsaugota nuo
mechaniniy pazeidimy ir karscio bei tiesioginiy saulés
spinduliy.

Nemontuokite Salia karScio Saltiniy ir atviros ugnies.
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+ Jeigu filtravimo sistema buvo laikoma ir vezama Zemesnéje
nei 0 °C temperataroje, tuomet, atidarius originalig pakuote,
atsargine filtro kasete ne trumpiau nei 24 valandas iki
eksploatacijos pradzios reikia laikyti 4 — 40 °C aplinkos
temperatiroje.

* Neatidarytg atsargine filtro kasete galima laikyti ne ilgiau
nei 2 metus.

+ Filtro galvute reikia pakeisti po 5 mety.

» Gauvus oficialios tarnybos, pvz., vandens tiekéjo, raginimg
virinti vandentiekio vandenj, filtravimo sistemos naudojimg
reikia nutraukti. AtSaukus raginima virinti, filiro kasete
butina pakeisti.

* IS esmés rekomenduojama, kad tam tikros asmeny grupés
(pvz., Zmonés, kuriy imuniné sistema nusilpusi, kadikiai)
vartoty virintg vandentiekio vandenj. Tas pats galioja
filtruotam vandeniui.

* Filtruotas vanduo yra maisto produktas, jj reikia suvartoti
per 1 — 2 dienas.

* GROHE filtravimo sistemos naudojimo nerekomenduoja
nutraukti ilgesniam laikui. Jeigu ,GROHE Blue® filtravimo
sistema nenaudojama 2 — 3 dienas, tuomet reikia iSleisti ne
maziau nei 4 — 5 litrus ,GROHE Blue® vandens, jo
nenaudojant. Jeigu ,GROHE Blue®* filtravimo sistema
nenaudojama ilgiau nei 4 savaites, reikia pakeisti filtro
kasete.

Techniniai duomenys

» Darbinis slégis: 0,172 -0,8 MPa
* |Jtekancio vandens temperatira: 4-30°C
* Aplinkos temperatdra: 4-40°C
* Nominali vandens prataka: 180 I/h

+ Slégio krytis: 0,06 MPa esant 180 I/h

* Filtravimo naSumas maks. 12 ménesiy arba 400 litry, esant
17° dGH

Pastaba

Nurodytas filtro naSumas galioja apibréztomis bandymo

sglygomis, faktinis naSumas naudojant gali bati didesnis
arba mazesnis.

Filtro kasetés plovimas
Pradédami naudoti ir keisdami filtrg laikykités Svaros ir higienos
reikalavimy.
Pakeitus filtrg, filtravimo sistema reikia kaskart iSskalauti.
Atsukite rankenéle arba svirtj ir iSleiskite ne maziau
kaip 4 — 5 litrus vandens, jo nenaudodami.
Kaip nustatyti filtro dydj zr. technine informacijg apie
ausintuvus arba valdymo bloka.
Norint naudoti filtro kasete reikia nustatyti GROHE Blue®
sistemos valdymo rankenéle.

Kaip nustatyti suminj vandens kietj, Zr. technine informacijg
apie ausintuvus arba valdymo rankenéle.

Suminj vandens kietj suzinosite atitinkamoje vandentiekio
jmongje.

Sistema ,GROHE Blue®* gamykloje nustatyta ties standartine
suminio vandens kiecCio verte [C3 pralaida 3):

Nustatytas suminis vandens kietis 4 — 25 °GH]. Esant
nukrypimy, suminio vandens kiecio nuostatg reikia
pakoreguoti.

Kaip atstatyti filtro naSuma, Zr. technine informacijg apie
ausintuvus arba valdymo bloka.



Pakeitus filtrg, ,GROHE Blue®" sistema reikia atstatyti.
ISkilus problemy, kreipkités j profesionaly montuotojg arba
elektroniniu pastu susisiekite su GROHE prekybos namy
techninés priezilros skyriaus karstaja linija adresu
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Aplinkos apsauga ir pakartotinis perdirbimas

Panaudotas filtro kasetes galima saugiai iSmesti kartu su
kitomis Siukslémis.

Europos Sajungoje turite galimybe perdirbimo tikslais grazinti
GROHE filtrg kartu su higieniniu dangteliu.

Daugiau informacijos rasite adresu http://recycling.grohe.com

Informatii privind siguranta

» Apa filtrata se incadreaza in categoria 2 conform EN 1717.

» Utilizarea sistemului de filtrare este permisa numai cu apa
rece potabila.

» Capul filtrului este echipat cu o supapa de retinere conform
EN 13959.

» Sistemul de filtrare trebuie protejat la locul de montare
contra deteriorarilor mecanice, precum si contra caldurii
si a actiunii directe a radiatiei solare.

A nu se monta in apropierea surselor de caldura sau
a flacarilor deschise.

» Dupa depozitare si transport sub 0 °C, inainte de punerea
n functiune, un cartus filtrant de schimb trebuie mentinut
minimum 24 de ore la temperaturi ambiante intre 4 — 40 °C,
cu ambalajul original deschis.

* Durata maxima de pastrare a unui cartus filtrant de schimb
fara a deschide ambalajul este de 2 ani.

» Capul filtrului trebuie inlocuit dupa trecerea a 5 ani.

+ 1n cazul unei solicitari oficiale (de exemplu, din partea
furnizorului de apa) de a se dezinfecta apa prin fierbere,
sistemul de filtrare trebuie scos din functiune. Dupa
incetarea solicitarii de fierbere, cartusul filtrant trebuie
inlocuit.

» Se recomanda din principiu ca, pentru anumite grupe de
persoane (de exemplu, persoane cu sistemul imunitar slabit,
sugari), apa de la robinet sa fie dezinfectata prin fierbere.
Acest lucru este valabil si pentru apa filtrata.

» Apa filtrata este un aliment si trebuie utilizata in decurs
de 1 -2 zile.

* GROHE recomanda sa nu se intrerupa functionarea
sistemului de filtrare pentru o perioada mai lunga. Daca

sistemul de filtrare GROHE Blue® nu se utilizeaza 2 - 3 zile,
este necesar sa lasati sa curga minim 4 — 5 litri de apa prin
sistemul GROHE Blue®, fara a folosi aceasta apa. Daca

sistemul de filtrare GROHE Blue® nu se utilizeaza mai mult
de 4 saptamani, este necesara schimbarea cartusului de
filtrare.

Specificatii tehnice

¢ Presiune de lucru: 0,12 -0,8 MPa
» Temperatura apa la intrare: 4-30°C
» Temperatura ambianta: 4-40°C
* Debit nominal: 180 I/h

» Cadere de presiune: 0,06 MPala 180 I/h
» Capacitate de filtrare max. 12 luni sau 400 litri la 17° dGH
Indicatie

Capacitatea de filtrare este specificata pentru conditii de

testare definite, iar capacitatea efectiva in exploatare poate
fi mai mare sau mai mica.

Spalarea cartusului filtrant

Asigurati curatenia si igiena la punerea in functiune si la

inlocuirea filtrului.

Dupa fiecare inlocuire a filtrului, sistemul de filtrare trebuie

spalat.

- Deschideti maneta sau parghia si lasati sa curga cel
putin 4 — 5 litri.

Setarea marimii filtrului, a se vedea informatiile tehnice

despre produs ale racitorului sau ale unitatii de comanda.

Pentru utilizarea cartusului filtrant, este necesar ca unitatea

de comanda a sistemului GROHE Blue® s fie setata.

Setarea duritatii totale; a se vedea informatiile tehnice

despre produs ale racitorului sau ale unitatii de comanda.

Duritatea totala poate fi aflata de la furnizorul de apa.

Sistemul GROHE-BIue® este setat din fabrica la valoarea
standard pentru duritatea totala [C3 Bypass 3):

duritate totald 4 — 25 °GH]. In caz de diferente, setarea durit4ti
totale trebuie adaptata la situatie.

Resetarea capacitatii filtrului, a se vedea informatiile tehnice
despre produs ale racitorului sau ale unitatii de comanda.

Dupa fiecare nlocuire a filtrului, sistemul GROHE-Blue® system
trebuie resetat.

Daca aveti probleme, adresati-va unui instalator specializat
sau contactati GROHE Service Hotline prin e-mail la
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

Protectia mediului si reciclarea

Cartusele filtrante uzate pot fi evacuate fara pericol la deseuri,
impreuna cu gunoiul menajer.

n Uniunea Europeans, aveti posibilitatea de a trimite Thapoi la
GROHE filtrul impreuna cu capacul igienic, pentru reciclare.

Pentru informatii suplimentare, accesati
http://recycling.grohe.com
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. EN1717 2
. EN 13959
. 0°C
4-40°C
24
. 2
. 5
. 1-2
« GROHE
GROHE Blue® 2-3
4-5 GROHE Blue®
GROHE Blue® 4
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. 0.12-0.8 MPa
. 4-30°C
. 4-40°C
. 180 I/h
. 0.06 MPa 180 I/h
. 17° dGH 12

400
- 4-5
GROHE Blue®
GROHE Blue® [C3 3

4 - 25°GH]
GROHE Blue®

GROHE TechnicalSupport-HQ@grohe.com

GROHE
http://recycling.grohe.com

MpaBuna 6e3nekun

* BignosigHo go Hopm EN 1717 BogsiHun instpat
BiQHOCUTLCA OO KaTeropii 2.

» [o3BonsieTbcst 3acTocoByBaTH iNbTPyBasnbHy CUCTEMY
TiNbKW ONS OYMLLIEHHS XONOAHOI MUTHOI BOAW.

* OinkTpyBarnbHy rofloBKY OCHALLEHO 3BOPOTHUM KranaHoM,
KU Bignosigae Bumoram ctaHgapty EN 13959.

* Micue BcTaHOBNEHHS iNLTPyBanNsHOT CUCTEMU NOBUHHO
OyTn 3axXuLLEHO BiA MEXaHIYHMX NOLUKOOXEHb, @ TAKOX BiJ
nigByLLEHoi TemnepaTypu Ta NPSIMUX COHAYHMX NPOMEHIB.
He BcTaHoBntonTe NpucTpii nobnuay mxepen tenna abo
BiAKPWUTOrO BOTHIO.

* [Micnsa 36epiraHHa abo TpaHCNOPTYBaHHA Npu TeMneparypi
Hwk4e 0 °C 3anacHui iNbTPyBanbHUN KapTpuaxX
HeOoOXiAHO 3anNVLWINTK Y BIAKPUTIN OpUriHanbHIN ynakoBLi
LLIOHaNMeHLUe Ha 24 roguvHu Npu TemneparTypi
HaBKONMLIHLOIO
cepeposua 4 — 40 °C, nepLu Hi>k BBOAWUTM NOTO B
ekcnnyaraduito.

* [paHMYHMI TepMiH 36epiraHHs 3MiHHOTO INbLTPYBaNbHOMO
KapTpuaXy y BioKpUTIA ynakoBLi - 2 poku.
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* [licna 5 pokiB ekcnnyarauii QinsTpyBarnbHy ronoBKy
HeoOXigHO 3aMiHUTW.

» Akwo odiuiriHa ycTaHoBa, Hanpukniag nocradanbHUK BOAM,
BUMAarae 34iiCHUTN CTepunisadito BOAOMPOBIAHOI BOAM
KMM'ATIHHAM, HeOBXiAHO BMBECTU (DINbTPyBarbHYy CUCTEMY
3 ekcnnyarauii. lMicnsa 3aBepLueHHs BUMOrn nNpo
CTepwrnisyBaHHsi KUN'ATIHHSIM HEOBXiAHO 3aMiHUTK
inbTPpYBanbHUIA KapTpUoX.

* [pMHUMMNOBO PEKOMEHOYETLCA CTEPUNI3yBaTU NUTHY BOOY
KU ATIHHAM, SKLWO 1T NPU3HAYeHo AN1s BXUBAHHSA OKPEMUMM
rpynamm oci6 (ntogbMu 3 nocnabneHnm iMyHiTeToMm, SiTbMK).
Lle cTocyeTbes TakoX i PinsTPOBaHOI BOAM.

» dinbTpoBaHa BoAa € NPOAYKTOM Xap4yyBaHHS, AKUN
HeobXigHO BXMUTU NpoTsarom 1 — 2 gHi..

» KomnaHis GROHE He pekomeHaye BUBOAMTU
GinbTpyBanbHy cucTeMy 3 ekcnnyaTtadii Ha TpuBanuin yac.
Axkwo dinbTpyBansHa cuctema GROHE Blue® He
BMKOPUCTOBYETBLCA NMPOTAroM 2 — 3 AHIB, NOTPIOHO 3nnTK
yepe3z GROHE Blue® He meHwe 4 — 5 n BOAW, HE BXMBa4U
ii. Akwo dinbTpyBanbHa cuctema GROHE Blue® He
BMKOPUCTOBYETBLCA MOHAA 4 TWKHi, NOTPIGHO 3aMiHUTK
KapTpuax dinbTpa.

TexHiYHI XapaKTepucTuKun

* Pobouunii TUCK: 0,12 -0,8 MMa
» Temnepatypa Boau Ha BXOpi: 4-30°C
» Temnepartypa OTO4YIHOro cepeaoBuLLa: 4-40°C
* HomiHanbHa nponyckHa 3AaTHICTb: 180 n/rop

* [epenapg Tucky: 0,06 Mrla npn 180 n/rog,

* EMHicTb inbTpa: Makc. 12 micsauis abo 400 niTpie npu
17° dGH

YkasiBka

3asHauyeHa eMHiCcTb binbTpa BiANOBIAAE NEBHMM YMOBaM
TecTyBaHHsA. akTMyHa EMHICTb Nifg Yac ekcnnyaTtadii Moxe
OyTn BULLE abO HUXKYE.

MpomuBaHHA (hinLTPyBanbHOro KapTpuaxa

Mpw BBeOeHHI B ekcnnyaTauito i 3aMiHi ginsTpa HeobxigHo

NiATPUMYBATN YUCTOTY i FiricHy.

Micnsa KoxHoi 3amiHn dinsTpa HeO06XxiAHO NpoMUTYK

insTpYBanbHy cucTemy.

- [MNoBepHyTH pydky abo Baxinb B NONOXEHHs «Biakpntoy i
[aTtun CTeKTn sK MiHiMym 4 — 5 niTpam Bogu, ane He
BXUBaoYK Ti.

[Onsa HanawTyBaHHA po3Mipy (inkTpa, AVB. TEXHIYHY

iHbopmaLiito Npo NPOoJYKT oxonodKysada abo NpMCTpoto

KepyBaHHs.

[na 3acTocyBaHHS inbTPyBanbHOro kapTpuaxa mae 6yTu

HanaLLTOBaHWI NPUCTPIl kepyBaHHs cuctemoro GROHE Blue®.

[Ons Toro wo6 BCTaHOBUTU 3aranbHYy XXOPCTKICTb BOAM,

0O3HaMoMTecs 3 TEXHIYHO iHhopMaLieto Npo oxonoaxysau

abo npucTpiln kKepyBaHHS.

3aranbHy XOPCTKICTb BOAM MOXHa Ai3HaTUCA y BianoBigHOro

nocravanbHuka Boau.

3a NpoMOBYaHHSIM Ha 3aBOfi-BUPOBHMKY A5t CUCTEMU

GROHE Blue® scraHosnioetbes cTaHAapTHE 3HAYEHHs
3aranbHoi xopcTkocTi Bogu [C3 Bypass 3):

3aranbHa xopcTkicTb Boan 4 — 25 °3.k.]. Y pasi BiaxuneHb
HeoOXigHO BiZperynoBaTy BCTaHOBMEHE 3HAYEHHSI 3aranbHoi
YKOPCTKOCTi BOOM.

HoBui TepmiH ekcnnyarauii insTpy, AMB. TEXHIYHY
iHdbopMaLito Mpo NpoAyKT oxonomkyBada abo NpuUcTpoto
KEpyBaHHS1.



TepmiH ekcnnyatauii cuctemmn GROHE Blue® HeobxigHo
NPOLOBXMTU MNicnsa 3amiHu cinsTpa.

Y pasi BUHUKHEHHs1 Npobnem 3BepHiTbCst 40 critocapsi-
BOAONPOBIAHMKA abo BignpaBTe eNeKTPOHHUIA NIUCT Ha agpecy
rapsyoi niHii cnyx6u nigTpumkm komnarii GROHE 3a agpecoto
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

HaBkonuwHe cepenoBuLle 1 yTunisauis

BukopucTaHi pinsTpyBanbHi KapTpuaki MOXHa yTunisoByBaTtu
pasoM i3 3anULLIKOBMM CMITTSM 6e3 LLIKoAW Ans 30BHILUHbOro
cepegosuLLa.

Y €Bponericbkomy Coto3i BU MaeTe MOXIMBICTb Bigicrnatu
hinbTp pa3oM i3 ririeHiYHo KpuLwKoo B komnaHito GROHE
ansa ytunisadii.

[oknagHile MoXHa 03HaOMUTUCA 3a MOCUMAHHAM
http://recycling.grohe.com

RuS)

UHdopmauus no TexHMKe 6e30nacHOCTU

* OunueHHas 3aTuM OUNLTPOM BoAa OTHOCUTCS K KaTeropum
2 cornacHo Eeponenckomy ctangapty EN 1717,

+ Okcnnyartaums GUNLTPYHOLLEA CUCTEMbI pa3peLLaeTcsl TONbKO
C XOrogHOW BOAOW, MPUIOAHOWN ANS NUTbS.

» [onoBka unbTpa ocHalleHa obpaTHbIM KrianaHom,
COOTBETCTBYHOLUMM TpeboBaHusaM ctaHaapTa EN 13959.

* Heobxoaumo npenoxpaHsaTb PUNLTPYIOLLYI0 CUCTEMY Ha MecTe
YCTaHOBKWM OT MEXaHUYECKMX NOBPEXAEHNN, Harpeea n NpPsMbIX
CONHEYHbIX NyYen.

Henb3sa yctaHaBnueatb cuctemy B6MmM3n MCTOYHMKOB Tenna unm
OTKPbITOrO OrHS.

* [pexae Yem BBOAWUTb CMEHHbIV KapTpumpK dunstpa
B 9KCMslyaTaLmio Nocne XpaHeHnsa n TpaHCNopTUPOBKK Npu
TemnepaTtype Hwke 0 °C, Heo6XxoAMMO BbiAepXKaTb YCTPONCTBO
B OTKPbITON OPUrMHanbHOW YNakoBKe B TEYEHUE He
MeHee 24 4yacoB Mpu TemnepaType OKpyXKatoLLewn
cpeapbl 4 — 40 °C.

* MakcumanbHbI CPOK XpaHeHUst CMEHHOTOo KapTpumka dunsrpa
B OTKPbITON yNakoBke — 2 roga.

» [onoBka chunbTpa gomkHa ObiTb 3amMmeHeHa Yepes 5 et paboTsbl.
* [pu TpeboBaHMM CO CTOPOHbI OhULIMANbLHOMO OpraHa, Hanpuvep

BogocHabxaloLer opraHM3auum, BelNMONHUTL CTEPUNU3aumio
NUTLEBOW BOABI KUNSYEHNEM, PUnbTPyoLLas cuctema AosmkKHa
6bITb BbIBEAEHA 13 aKkcnnyatauun. MNMocne BbINONHEHUS!
TpeboBaHWs 0 NpeKpaLLeHUN KUNaYeHns, KapTpuok dunstpa
Heo6XxoAMMO 3aMEeHUTb.

* [nTbeBylo BOOY pEKOMEHAYETCA CTepunnmM3oBaTb KUns4YeHnem
ONs onpeaeneHHbIX rpynn niogen (Hanpyumep, nuy, ¢ UMMYHHON
HEeJOCTaTOYHOCTLIO, AeTeNn). ATO OTHOCUTCS U K
OThMNETPOBAHHON BOAE.

+ OTduneTpoBaHHas BoAa ABMAETCA NPOAYKTOM NUTaHUSA
1 OOJMKHA ObITb UCMONb30oBaHa B TeveHne 1 — 2 gHen.

* GROHE He pekomeHayeT BbIBOAUTb (PUMLTPYIOLLYK CUCTEMY
13 aKCnnyaTauum Ha AnuTensHoe Bpems.

Ecnun dunbTpoBanbHas cictema GROHE Blue® He
ucnonb3yeTcs B TeveHne 2 — 3 gHen, Heo6XoAUMO CNnTL
yepe3 GROHE Blue® MuHumym 4 — 5 11 Bogbl, He NCnonb3ys
ee. Ecnu ¢punbTpoBarnbHas cuctema GROHE Blue® He
ucnonb3yetcs 6onee 4 Hegenb, HEO6XO0AUMO 3aMEHUTL
KapTpuak mnbTpa.

TexHu4eckue XapakTepucTukun

» Pabouee gaBneHue: 0,12-0,8 MlNa
+ Temnepatypa ropsiyen Boabl Ha BXode: 4-30°C
+ Temnepatypa okpyxatoLlen cpeabl: 4-40°C
* HomuHanbHbIV pacxop;: 180 n/y

* [Nepenag gaBneHus: 0,06 Mra npun 180 n/y

* [ponyckHas cnocobHocTb hmnbTpa: Make. 12 mecsues nnm
400 nuTpos. npun 17° dGH

MpumeyaHue

YkasaHHas nporyckHasi cnoco6HOCTb hmnbsTpa OTHOCKTCS

K orpegeneHHbIM YCIoBUsIM NpoBepku. PakTudeckasi NnponyckHas
cnocobHOCTL B NpoLecce 3KcnnyaTaumnm MoXeT ObiTb Bbllle

UNn HUXE.

MpombiBKa KapTpuaka cpunsTpa

Mpv BBeOeHWM B akcnnyaTauuio 1 3aMmeHe dunsTpa Heobxoanmo

cobnofaTtb YNCTOTY U TUIUEHY.

Mepen kaxgow cMeHon puneTpa, PUNETPYIOLLYIO CUCTEMY

Heo6XxoAMMO NPOMbIBaTh.

- TMoBepHyTb pyyKky nnu pbidar B nonoxeHne «OTKpbITO» 1 AaTb
CTeYb Kak MUHUMYM 4 — 5 nuTpam Bofbl, He ynoTpebnss ee.

Onsa HacTpouKu pa3mepa unbTpa, CM. TEXHUYECKYHO
WHOPMaLMIO MO U3denuio oxnaguTens unu 6roka ynpaeneHus.
Brok ynpasnenus cuctembl GROHE Blue® gonxeH 6biTb
HACTPOEH A8 UCMONb30BaHMsA KapTpuaxa unsrpa..

[Ona Toro 4To6bl yCTAaHOBUTbL OGLLYH0 XXeCTKOCTb BOAbl,
03HaKOMbTECb C TEXHUYECKOW UHGOPMaLMeElt No oxnaanTento
unu 6roky ynpaeneHusi.

OOLLyt0 XeCTKOCTb BOAbI MOXHO Y3HaTb Y COOTBETCTBYIOLLENO
nocTaBsLLyKa BOAbl.

Mo ymonyaHuio Ha 3aBoae-n3rotoBuTene Ansa cMcTeMb
GROHE Blue® ycTaHaBnmMBaeTcAa cTaHAapTHoe 3HavyeHne
obuen xectkoctu Bogel [C3 Bypass 3):

O6wwas xecTkocTb Boabl 4 — 25 °0. x.]. Mpu Hannuun
OTKIIOHEHWIA HEOBXOAUMO OTPErYNUPOBaTb YCTAHOBKY OOLLEN
)KE€CTKOCTU BOAbI.

HoBbi cpok akcnnyaTtauuu unsTpa, CM. TEXHUYECKYHO
MHOPMAaLMIO NO NPOAYKLUM OXraamTens unmn 6rnoka ynpaeneHus.

Cpok akcnnyatauun cuctembl GROHE Blue® Heob6xoaumMo
npoanuTb Nocne 3aMeHbl punsTpa.

B cny4ae BO3HUKHOBEHWSI NpoGremM criegyeT obpalaTtses

K CneumanmucTy-CaHTEXHMKY UMM Ha ropsiyyto JIMHWUIO CEPBUCHOM
cnyx6bl komnaHnm GROHE no agpecy anekTpoHHON MoYThl
TechnicalSupport-HQ@grohe.com.

OkpyxaroLas cpega v ytunusauus

Mcnonb3oBaHHble kKapTpuaxku unstpa MoXHO 6esonacHo
YTUNM3NPOBaTh Kak OCTaToOYHbIe OTX0Ab!.

B EBponeickoM coto3e y Bac eCTb BO3MOXHOCTb OTOCMNaTb
UNLTP BMECTE C FTMIMEHNYECKON KPbILLKON 06paTHO B
komnaHuio GROHE gns ytunusaumm.

Moapo6Has nHopmaumsa 4OCTYNHA MO CCbifke
http://recycling.grohe.com
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) +357 22465200
serwce cyprus@grohe.com

GADKWDEHR
OMPK

@) +971 4 421 4556
service. UAE@grohe.com

&sAEBYUOR)
(ROQAD

@) +961 76868616
serwce lebanon@grohe.com

@..

@ +202 26147988
service.egypt@grohe.com

WDH@DINVONCR
CDICHCYEY

@) +202 26147988
serwce morocco@grohe.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
@ +52 818 3050626
info@lixilamericas.com



